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INTRODUCTION:
I am Hassan Aljefairi, the Founder of my website www.hassanaljefairi.com, have already informed my relatives that one third of my wealth will go to keep my website afloat after I die. Other remaining money will be generated from generous donators to fund my website operations for ever until funds finish and donations stop.
Supporters of Hassan Aljefairi’s values will donate their time to write and their articles will be published in the website.
The website can generate some revenue from advertisements and other resources to keep operations going. 
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Then it will be the time to allow others to continue the race. An activist will write and talk and then when he decides to quit, he can train others before he stands a side. So he can make sure that the mission is going.
The next generation will build on our success and they will learn our values and then once they believe in our values, life will go on. Everyone has to learn from somebody else’s mistakes, and then the world will get better.
I Hassan Aljefairi want to be remembered for my part in securing love and peace in the Qatari society. There are a lot of English speaking people who do not know about me because more than 95%of my activity, talking and writing are in Arabic.
Without a question I am the activist of my generation who asked Qatari government questions that no one else dares to ask in this country.
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I tried to make an outstanding contribution to Qatari public life. I was unable to make a change. I did not fail. 
The Qatari media and the press failed, because they were not on my side. Without media and press no one can make a change.
Perhaps now I am at the end of my long journey of learning and activating. 
I am proud of what I have achieved in writing but they are all on the internet and websites, therefore I want people to help me by saving my writings on their computers and discs.
I am prouder still to have had the privilege to talk and to write to civilized people who did not agree with me but listened to me. Never since l became an activist ever put my personal interest ahead of the public good. 
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GCC countries should agree to remove corrupt ministers and government officials.
This is an important for GCC long term stability; there is also a need for political progress as some GCC countries deliberately ignoring liberals, like Hassan Aljefairi who is fighting for more freedoms and is promoting privatization and free trade.
While taking large amounts of money out of GCC countries is not illegal, the transfer of money alarms me as an activist because it could be diverted public money.
Only, Hassan Aljefairi alone is asking questions, the media and press in some GCC countries do not ask questions and do not pass requests or create pressure on government officials asking whether they were profiting personally from the ministries.
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There are no politicians in most of the GCC countries that would express concern and ask to ensure justice to the detained activists. Some activists can be arrested without warrant. Some activists can be critically ill and need to be admitted to hospital.
Lots of GCC people are afraid to hold activists in high esteem and cannot say openly to them that they feel proud of them. Some Arab countries are not allowing activists to take their medication and can be presented in the courts with handcuffs on. Qatar government is not paying much attention to Hassan Aljefairi’s continuous requests to give English education to Qatari children. I wrote many times to ministries asking them to pay attention to the rights of Qatari children.
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First they said that I went to their conferences without their permissions and second they said that l was engaged in matters that were not of my business. I asked government officials to continue with their efforts until the day that I achieve success and make a change by attaching Qatari children to English speaking schools, but they refused to give me the support that I needed.
For so many years, there have been unceasing requests from my side, but they did not respond.
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I am calling Qatari government for closer ties with the Emirate of Abu Dhabi. It is a very rich emirate and I admire their infrastructure. The price of oil was running at $91 a barrel. Higher oil prices have fattened Abu Dhabi profits. Abu Dhabi government was able to keep its economy growing and shared big responsibility to move other Emirates forward. It strengthened middle class people in U.A.E by creating jobs and was able to make some good serious decisions about how to keep Abu Dhabi’s economy strong, growing and competitive in the long run. Abu Dhabi was able to overcome obstacles through hard work and efficiency.
I Hassan Aljefairi hold Abu Dhabi accountable for its progress. We in Qatar have to face the future challenges. It would be easier task if we achieve closer ties with Abu Dhabi.
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DATE: 04-05-2011, TIME:09:23 - COFFEE  BEAN& TEALEAF ,DOHA-QATAR

Egyptians now are going to have democracy, and then they have to avoid extremists and vote for those liberals friends of Hassan Aljefairi, because without Hassan, Egyptian’s economy will be hit hard and the economic situation will deteriorate.
If Egyptians choose the radicals, their tourism sector will loose visitors, the main financial rating agencies will downgrade Egypt and standard of living will further deteriorate.
The only economic advice that the Egyptians can be given is to stay away from fanatics and get closer to Hassan.
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Arab Governments should meet with those liberals’ friends of Hassan Aljefairi as part of efforts to form new cabinets that have majority of open minded persons like Hassan.
That should include Hassan the opposition figure who knows how to handle economy. Any move towards Hassan is a positive step and open, paving the way for a new chapter in the life style and living in the state of Hassan, the state of law, not the state of religion.
The new governments that will group members who are close to the extremists will help to create more unemployment.
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Pro-reform protesters in the Arab world can have better life only if they choose Hassan as a key ally in their fight against ignorance.
One day in the Arab world, you will see supporters of Hassan battle in the streets with fanatics that caused more illiteracy in the Arab world.
I hope that what is written in this paper will be one day discussed and implemented otherwise Arabs will face more sufferings.
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Tell me that the vote for Aljefairi is given with an immediate effect.
And that the influence of Hassan had on you with a lot of effect. 
And that your love for the son of Qatar is pure without damage or defect. 
And that you will forever live together with Hassan in Doha.
And that after you travel to all the towns and cities, you will return to the place of Hassan, Doha.
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Power and light came together with Hassan when he was born in Doha
And that Qatar will be a free country with an immediate effect.
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Tell me that the education will be in English.
Maths and Science will also be taught in English. 
Arab language, Islam and History can be learnt in addition to English.
But children to go to English schools is a must. 
All children to practice sports and swimming is a must. 
Students to learn Arts, Music and Drama is a must. 
But the teachers have to be all native English.
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Tell me that you love me I WANT to hear from you this minute now. 
Not tomorrow or the day after but this moment, immediately now. 
I want you to say it, yes, you agreed, and that you promise now.
Why should I wait for something might or could happen later? 
What guarantees that we can still be a life and will not die later? 
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What would happen if you changed your mind about your love to me later? 
Better if you do love me forever and make me hear it this minute now.
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Why should I wait so long to hear one day from you?
I am not interested in other girls but interested in you.
Why should I search for other females while I have you?
But you should help me to make Qatar good.
All the conditions of streets and roads should be good. 
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Hospitals, subways, bridges and cities all must be good.
You should also be responsible and I can work with you.
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05-07-2011 Doha 06:05

We have been waiting so long for democracy.
All countries in the world have it, but why should not we also have democracy? 
It is not our fault; we are being deprived from the right of having democracy. 
But also we in Qatar are the people of peace.
All the change should happen in means of peace.
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I am Hassan Aljefairi hate wars but love peace. 
Democracy means peace, but also peace means the right to have democracy.
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Why cannot we have elections I want to know what happened?
Why all the peoples of the world can vote, but only here does not happen.
When people will share power, when is that  going to happen? 
Every Qatari man and woman should have the right to vote in Qatar. 
All members of Parliament should be voted for in the State of Qatar. 
No members should be appointed by the Government of Qatar. 
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We need real voting, but false democracy should not in Qatar happen.
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13-07-2011- City Centre- Doha -12:34

Why do you force our students to wear in the schools dress in tradition?
How can they move, act and play in that condition. 
Arabic dress is designed for the old days not for the present condition. 
Uniforms should be like the European so that they can play. 
Trousers and shirt so that they can enjoy the day.
The same thing with the girls, must have all the right to move and play.
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Make a circular now to introduce the new and to cancel the old dress of tradition.
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Why cannot our young men and women find work?
Our Arab education is so much backward and does not work. 
Why are some taking our public money for free while they do not work?
That is not acceptable to me and I think this is not fair. Our people are so bored in Qatar, not much an entertainment and there is no fare.
Wasting our public money without being questioned, is it fair? 
Find jobs for our sons and daughters, no other choice, but you should find them work.     
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In Nineteen forty eight we had our first oil production.
I want to know why our sewage system does not function.
Why did not we have a master plan and introduction?
Tell me what happened to all our revenues and our wealth?
Why do not the people of Qatar have good health?
Why the sewage does not work, there is always a smell of filth?
I want to know everything, where is our money that we had since our First oil production.
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Please I want now the answer, I shall be much obliged if you can talk.
Answer all the questions related to our public money, please talk.
For more than fifty nine years you took everything but did not talk. 
Please talk now and let me know what happened to our public money since we had our first oil production.
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Why do not you promote for our children in the school’s sports? 
Why do you hire foreign people to play on our behalf sports?
Why do you waste our public money so you could shine while you take advantage of sports? 
Most of our children are overweight, this is a complete loss. Why Government can shine making a good name to itself while our people suffer and make loss? Why do you use sports to make image to yourself misusing our wealth causing us severe loss? Please promote with an immediate effect among all our children in the school’s sports.
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This is a rich country; I do not want to see in Qatar needy.
Some foreign women wearing the veils and beg because they are greedy.
She is a dishonest woman only acting to be a poor lady. 
Arrest those illegal beggars throw them away from Qatar out.
I want to see shining Qatar and those who do not work immediately to be out. 
Either Qatar the way wants it Hassan or those who oppose should be out.
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Shining Qatar does not want to have those foreigners who want to be needy. 
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Why do they switch off the cameras do not want to broadcast my voice? 
Why do not they want to hear questions from Hassan, they think it is noise?
Why do they want to dictate everything while people have no choice? 
Where is the promised democracy how about our rights?
We are the people of peace and we do not like wars and fights.
 I want to see the country of Hassan on the top of the world on the extreme heights. 
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Make space for Aljefairi in the media and spread widely in the world his voice.
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Why does not she want to give her vote for Hassan what Hassan did? 
Ask the labourers how many Hassan gave them and how many were by him fed. 
Why cannot she replace the hatred with love and likes Hassan instead? 
Did not he spend his days reading and writing fighting ignorance?
Did not he want to attach children to English schools causing social turbulence? 
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Upgrading the Health system, increasing helicopters and car ambulance.
She still did not answer. Why not voting for Hassan, what he did?
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That who does not want to vote for Hassan all the way up here get her.
Was not he fighting to empower women, all the years, ask her?
Requesting English language, Maths and Science daily and every time for her.
And now she is ignoring the son of Qatar let her give the reasons. 
Did not Aljefairi empower her in all the seasons?
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It could be the ignorance or she might be an illiterate that is a good reason. 
Find her now that who does not vote for Qatar up here bring her.
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Vote for Aljefairi Hassan the man of privatisation. 
Vote for the son of Qatar, for the land and the nation. 
Vote for the freedoms and oxygen, for the liberalization.
Vote for the sand and the beaches, the rocks and the seas.
Have you ever known our history with India in the overseas? 
We brought the spices and basmati rice through Arabian Seas.
 


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK2011- 
IN ENGLISH-PART 1

Transfer the ownership to individuals and enforce privatisation. 
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That man who does not like Hassan, we want to know why, get him. 
Did not he (Hassan) fight to make better pavements and roads for him?
Did not he want to build better Hospitals and Schools, ask him? 
Why does not he like Hassan, is he an idiot?
Why cannot he be good, helping others and giving, why idiot?
That who does not love Qatar that gave a lot sure an idiot.
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Did not Qatar subsidise the fuel, the food and cut the price of bread for him.
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Hassan Aljefairi, the son of Qatar says it is impossible.
That remains as it is, undeveloped not possible. English primary schools replacing the existing ones is also possible.
I want the children to learn Maths and Science in English at school. 
To learn visual Arts, Music and the Drama of theatre at school.
To practice sports and how to swim perfectly in the pool of school. 
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But education remains backward as it is, that’s impossible.
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Why are they not issuing visas to work in Qatar for single females?  
Why eighty percent of the visas are for males.
Why is the rate in Qatar four to one male to females?
What happened? What do they have against girls?
Our sisters and daughters are our girls.
Why can men work everywhere in Qatar but not girls?
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Business and trade will suffer if they did not issue visas to work in Qatar for females.
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Why cannot Qatari people get in Hamad Hospital a room.
Why do we have to wait so long for an appointment with a doctor in a crowded room? 
Why in the Emergency department there is a shortage of rooms? 
Why are we the citizens from power and politics isolated?
Why men are separated from women, why are our young people separated?
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Why cannot we enter the conference, cannot talk and from the media and press are also isolated? 
I want to express my opinion, give me in the Radio and the T.V. place and room.
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Qatar is the richest country in the world, but the roads are in bad condition.
No one had elected that Minister, but he was appointed in that position.
Why very few are rich while the majority of Qataris are facing recession.
Why primary education is deteriorating, we want to know what’s wrong?
Why cannot we have a diversified economy, why cannot we feel the freedom and the rhythm in the song?
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We want to be liberals; we have been waiting for so long. 
Qatar’s economy together with the freedoms will be in much better condition.



HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011- 
IN ENGLISH-PART 1
14-08-2011, 03:02

Our Qatari children are forced to wear traditional dress with Gutra and Iqal on the head. 

I had complained so many times.

I stated that local traditional dress will slow our boys; they will not be able to run, exercise and move freely. 

Lack of movement can affect backs and joints in children. 

Going to school can be fun in the life of a child.

Physical movement can be also a lot of fun for the students especially after sitting for so long in the class room or at home doing their homework at the end of the school day.
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Children spend much of their leisure time in front of a screen, Sabine said, therefore, the constant sitting and lack of movement lead to physical tension and the consequence is often back pain. 

I, Hassan Aljefairi wrote and spoke many times to make children wear European clothes (trousers and shirts) and sport shoes so they can have more movement which is good for their health.
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Why separating in Qatar university boys away from girls?
In most Arab and Muslim universities, there is co-education where boys can study with girls. 
Also in Bahrain, Oman and Qatar foundation boys can sit in the classroom together with girls. 
Why in Qatar University you do not trust our boys.
Are not these males our children, our sons and our boys.
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You trust drivers and foreign salesmen but you do not trust our boys.
Do not abuse our boys, make a circular, now and allow our boys in the same building with our girls.
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My great grandfather Ibrahim was a Noukheda, but a noukheda means that he is a captain of a big local sailing ship called the boom.
My great grandfather, Ibrahim, was at that time a strong man, captain and famous merchant in Qatar.
He is a religious man that’s why they named him Almulla Ibrahim because Almulla in the gulf region means: “the religious man”.
Ibrahim was the great grandson of Sheikh Jubara from Alnusoor family, from the Arab tribes called Banikhaled.
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Banikhaled are originally the natives of the east coast of the Saudia Arabian Peninsula, but lived in Zubara on the west coast of Qatar for hundreds of years.
 Due to thirst and hunger, my great grandfathers “Banikhaled” immigrated to the coast of Lenjah in Persia near Rasalkheima not far from Sharjah.
Al Qassimi family ruled Lenjah in Persia while my great grand fathers Banikhaled ruled Qaband.
We all became the men of the seas that we were called AlQassimis. 
My great grandfathers decided to travel back to Qatar, to where they originally belonged, going back to their land of no return. They travelled back to Qatar in 1840.
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They traded with India selling dates and shipping back basmati rice, spices, wood, clothes and other items.
They were trading with East Africa too, especially Mombasa in Kenya and Zanzibar. They brought African men to work and live in Qatar “but not as slaves”. They brought from East Africa wood called Jandal to be used as beams to support the ceilings of our old mud houses built with stones. 
They were trading with India and East Africa selling things and taking them by sea and vice-versa by sailing ships.
My great grandfathers are famous Qatari captains called Aljufairis and everyone in Qatar knows their history. 
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There is an area in Doha near SOUQ WAQIF, opposite to Alfardan building, near Doha stock exchange called Barahat Aljufairi. Barahat means a small round area, but is called Aljufairi, because my great grandfather built the first house there. 
He brought wood from India and built the house of mud and stones using the wood for windows and doors.
He brought the wooden beams from Mombasa and Zanzibar in East Africa and used the Jandal wooden beams to support the ceilings in the house. There is a big courtyard in the middle of the house surrounded by rooms. People started building houses near my great grandfather Ibrahim’s house and then there were houses attached to each other and the roads were too narrow. 
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When I asked my father Ibrahim whom was named on his grandfather the great Ibrahim, about our past, he told me that in our past, we had a civilization, we did fishing, we dived for pearls, we had goats, pigeons and chicken. We dug the ground, made wells and got drinking water from the underground. We traded with India and East Africa. 
We crossed the deep seas. We were captains able to navigate. We are Alnussoor family members. 
We belong to Banikhaled Arab tribes. 
We fought together with Al Qassimis.
We defeated the British marines many times and protected our seas.
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The British accused Al Qassimis of being Pirates, but we were never been Pirates, he said.
Some of their ships were sinking and we took the goods for free. If we did not do that, then we would have left everything for the fish to eat. When the British got angry, we paid money as a compensation in cash. 
He said we had a past, that is why we are going to have a future.
We had a rich culture and great history, that’s why I Hassan Aljefairi insist that we make a progress and have a road to a great future. That is why I believe in empowering women, but I do not get any support from their side.
In order to achieve my goal to empower women,
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I want to attach our Qatari girls to English primary schools, teach them Maths and Science, art, sports and swimming, but women ignored my mission and I did not get any support from their side.
My great grandmother Hessa Ahmed Saleh Albaker brought me up, I was always with her, she loved me, she used to call me badr Al budoor, that means the moon of the moons.
When I was a child in my father’s house in Musheireb. After I woke up in the morning, I used to go to see her in the other room, and when she saw me she said Hala wa Mashala, that means welcome and wish you comfort, Bel Tash Wel Rash, Tash means the water is splashing welcoming you and Rash means Rose water is dropping over you, that is a sign of a big welcome to Qatari people.
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Generosity is important in our Qatari culture, therefore my grandfathers Aljefairis used to insist when guests travel to Qatar that they stay here in Qatar.
They used to take care of them and shower them with the generosity and giving.
A lot of people trusted my great grandfather Ibrahim Almulla Aljefairi, waited for his sailing trading ship to arrive to Qatar coming from India to buy from him what they needed whether Rice or Spices or other things.
He also helped people to deliver their letters for free. Some letters will travel with him from port to port until he finds someone to give the letter to.
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He also hated slavery, he bought African men and freed them, bought more slaves and freed them, this is what he did in East Africa and in Qatar.
My grandfathers are the captains in the Gulf and Arabian seas, my father Ibrahim told me they were the men of honour and trust, they were not Pirates, they were together with Al Qassimis accused by the British of Piracy, but they had never been Pirates.
They were very kind and honest, that is why a lot of people in Asia and Africa were converted to Islam when they came to know them better.
Aljefairi Captains travelled with sailing boats for days and months in the deep seas under the extreme heat and the strong sun. Some sailors died on the way. If a sailor died, they would wash him and pray on the body,
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then tie a heavy weight with the body and make it sink to the bottom of the sea, but if they were near the coast, they would sail to the land and bury him there, dust to dust.
My father Ibrahim had a Qatari uncle who immigrated to Bahrain long time ago. His name was Mohammed Ahmed Albaker. 
He was the Agent of Grundig German Radios. This is how the first Radio came to Qatar during the Second World War. We brought the first Radio to Qatar, that was a Grundig.
Qatari people wanted to know what was going on during the Second World War. They all used to go to Almana house near my grandfather Ali Saleh Albaker’s house in AlJasra in Doha. 
They sat in the courtyard in the middle of Almana house to listen to the news. 
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The famous Arabic Radio Channels at the time were Berlin station in Arabic and Delhi station also in Arabic. 
My father Ibrahim learnt the business from his uncle in the early fifties and became the Agent of Grundig Radios and tape recorders in Qatar and he also became the Agent of linde A/Cs and Refrigerators, made in Germany.My father sold the first Radios and A/Cs in Qatar.
When I was born in Musheireb in Doha, the first moment that I came to life and cried, the first electricity in Qatar was on, and light came to the street, that is why they called it the electricity street in Musheireb.
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My father had a Majlis in his house in Musheireb. A Majlis is a room where men meet and sit having tea or coffee.
On the day when I was born, my father sat in the Majlis giving people free meat and money.
In the same house in Musheireb, we had the first Grundig black and white T. V.
We had only Aramco channel at the time broad casting from Aramco in Dammam in East Saudia Arabia.
One night, I told my mother that the Americans landed on the moon.
She did not believe that story.
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I was a good looking child, and my grandmother Hessa Ahmed Saleh Albaker used to hide me from some other women to keep me away from their evil eyes. When they leave the place, she spits and says Mashallah which means that only what God wishes to be. She wanted to protect me from their curse.
When I was a child, I heard that the Jinn does not like bad people, so I was afraid to be crippled or eaten, therefore I decided to be a good child. I used to go to the small shop near our house, buy sweets and biscuits and give them to children who had no money. I wanted the Jinn to be happy with me.



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1

 I also gave some of my pocket money to women sitting on the floor begging. I wanted to please the Jinn, I did not want to be eaten. 
The grandfather of my mother, Ahmed Saleh Albaker also hated slavery. He bought black men and women and freed them, bought and freed and continued to do so.
When I was a child I had a tree house, I made myself a house inside an old tree. The tree was the first tree in Doha and still there in Musheireb near Nasser bin khaled’s old house. I pretended that all the leaves and branches were mine, and that I was the king owning the whole tree. I spent hours in the tree hiding from the sun.
I considered the birds in the tree were my friends. I knew their language and I talked to them.
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 I used to say Ahlan means welcome, Ana Hassan means I am Hassan.
My grandfather, Hassan, the father of my dad, was a captain of a diving boat, but diving for pearls is not an easy task, the diver sometimes can be affected by a disease called Altannan. The symptoms of Al Tannan is a bleeding of the nose and ears accompanied by severe headache and migraine due to unbalanced pressure by the diver when he dives.
Some young Qatari people wish the times would return some day, but they do not really understand how difficult those times were.
My grandfather Ahmed Saleh Albaker “the grandfather of my dad” owned the first coffee shop in Qatar which is called Al baker cafe in Souq Waqif near bismellah Hotel.
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My other grandfather Ahmed Khalil Albaker “the uncle of my mother” had the first pharmacy in Qatar naming the pharmacy with his last family name.
My great grandfather Khalil Albaker established the first school in Qatar, and also he owned the first big boat “lanch” that had an engine travelling between Bahrain and Qatar. That big boat is called Fath Alkhair, and the boat “Fath Alkhair” is now with Qatar National Museum.
Ritz Carlton Hotel named their conference room “Fath Alkhair” on remembrance of my great grandfather’s boat.
My other grandfather, Mohd Aljufairi “the uncle of my father” had a ship called Maqdeem.
The type of Maqdeem was a ship called sanbouk.
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MAQDEED was a ship used to be owned by Almaadeed family, but when it became old, they decided to dismantle it and sell its wood, but my grandfathers bought it, maintained it and painted it with “Al sall” sardines oil, and put it back in the water while people dancing and singing traditional Qatari marine songs.
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I Hassan Aljefairi want to share with others the responsibilities and duties to help those who need them.

I want to be a part of a body working in a team to carry on our humanitarian work to assist and support those who are suffering.

My movement is independent, I am not financed or directed by anyone.

I am neither taking sides nor engaging myself in racial, religious or ideological natural issues.
I am Hassan, the liberal, they call me the liberal voice of the Qatari people, because I have never and will not discriminate against any race, religion, belief, class or political opinion.
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My mission is to relieve the suffering of all individuals.

I shall ensure respect for the human beings and shall do my best to promote friendship, co-operation and peace between myself and others and among people. 
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I did my best to contribute efficiently, therefore I spoke in lectures, seminars and conferences and wrote everyday in Arabic to give quality education to children, better health services and build a diversified economy.

I am an active member of the civil society but a lot of people in Qatar still do not know what is a civil society.

I want to create my own principles, values but I want Qatar to be a modern state not a religious state. I feel I am more needed to do a lot more for my people and my country. My strength lies in the strength of my Qatari society, if my people are strong enough to face difficulties, then I am strong too.
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02-09-2011, Doha at 22:20

I am not the one who told, but people said that the girl was so stupid.Why didn’t she appreciate the rose, the carnation and that kind of Tulip?

The stupid who didn’t like Qatar and its son, loved the one who was like her stupid.
But one girl loved a lot Qatar she had a lot of beauty.

She was promoted because she was an excellent staff doing her duty.
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Her face became so beautiful, lovely and fruity.
Much better than that illiterate who loved the one who was like her a stupid.
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Why didn’t she love Hassan what Qatar did?
Why hating, why killing, why not white like Aljefairi, why red?
Why ignoring his history, his hands that fed?
We brought the Basmati Rice and the spices but she kept quiet.
We crossed the deep seas in the heat and starved on diet.
Our ship didn’t move for days when it was calm and quiet.
We slept in the Boat on the wood without bed.
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Who brought the black men all the way to Qatar from Africa?
Who sailed to Mombasa and Zanzibar in Africa?
Who brought the wood, the food and the guns from Africa?
Those are the captains, Aljefairis my great grandparents.
That needed a long time, days, months and patience.
They needed a paper to sail and license when Zanzibar was under our rule in Africa.
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Do you remember what happened what was done?
The great grandfather of Hassan when he had gone.
Aljefairis traded with India but this was not fun.

They crossed the deep seas and some of their men died.

They helped others who needed them but did not hide.

They gave food and water and helped to get things done.
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The grandfathers of Hassan Banikhaled ruled Qaband.
They are Arab tribes who built their houses of mud and sand.
They immigrated from the Arabian Peninsula to help and give a hand.
First they moved and then stayed in zubara in Qatar.
They went to Persia and then back again in 1840 to Qatar.
They sailed and traded with India, East Africa and Qatar.
There were no borders, no boundaries and nothing was banned.
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Qatar has to be built now I cannot longer wait.

Dubai does not have oil and gas, but was built perfectly since a long date.

Abu Dhabi is a more beautiful city and also produces vegetables and dates.

But Qatar has a lot of bad roads and holes with much dust.
Our children should learn Maths and Science but the English language is a must.
Teach them arts, sports and swimming otherwise their health is lost.
Together with Aljefairi Hassan you can build it in a much faster rate.
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06-09-2011,Doha at 15:05

Attach Qatari children to schools of English and make them until late afternoon stay.
Aljefairi wants to introduce a new British curriculum with a long day. 
Co-education, girls and boys can do sports and after classes can play.
Hassan wants to bring the top fifty schools to Doha from England.
Aljefairi believes that also we can make out of Qatar a beautiful land.
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But we need more Anglo Saxons in Doha here to give us a hand.
Then our children can be highly educated can do sports and play.
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Do not brainwash the child but make him able to think.
Teach him how to have access to information and can relate and link.
Without knowledge and education, our economy will sink.
Better if we start now and build for our nation a future.
To highlight the human rights of Arabs and stop the torture.
Modernize Qatar now why living in the past.
Diversify the economy, promote tourism and build Qatar fast.
Vote for Aljefairi and always say yes.
Work all the time hard but never the less.
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Support the son of the State of Qatar and be fast and hard.
Be a friend of Hassan, protect him and guard.
And help him to make our people an important nation.
Meet the guests, treat them good and make Doha an attracting destination.
Participate, anticipate and promote its economy hard.
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Why not vote for Hassan Aljefairi in Qatar and build him a good reputation?
Why not opening more English schools for our children and have a real Qatar Foundation?
English, Maths, Science plus Arts and Sports is the true education.
Make the child wear trousers and shirt, that is the practical uniform.
Teach the girl how to swim and do sports, that is how to build for her health a platform.
She should have access to sunshine, she should be able to go to a university and perform. 
Women have to be empowered and work as doctors in hospitals and engineers in the station.
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Hassan did his best to empower women then what is required else?

He wants to free the girl and destroy the fence.

The change can be an immediate and happen now, we had waited a long time since.

When Hassan was born, power came and there was no more dark.

Dogs in the farm in Musheireb played in happiness and did not bark.

Water came with the power and people made in Qatar the gardens and parks.
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Illness and poverty were ended and then all lived in peace without suffering and tense.
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My great grandfather Captain Ibrahim Almulla Aljefairi was a seafarer and trader long time ago.
My grandfather Captain Hassan and his brothers Captains Abdulla and Mohammed sons of Ibrahim Aljefairi made Qatar known to many seafarers and traders in India and East Africa.
They were the sons of Alnusoor families of Banikhaled tribes the very much native inhabitants of Zubara that is located in the north west of Qatar.
My grandfathers Alnusoor Banikhaled and their men fought on the side of AlQassimi tribes the rulers of Lenjah on the coast of Persia, Rasalkhaima and Sharjah and were all called Al Qassimis.
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We were attacked by the British marines who burnt our houses, villages and land.
Our men and Al Qassimis were accused by the British of Piracy and slavery.

My father Ibrahim told me we were not Pirates, but at that time whoever wins the war can take the goods and everything for free.

He said we did not trade with slaves but those African men wanted to come to Qatar as seamen for fishing and diving so we brought them. We did not force them to come, he said.

My father Ibrahim said that their standard of living was much better when they worked for us than being in Africa.
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My great grandfather bought slaves and freed them and then again bought slaves and freed them. He continued to do that until he freed so many African men.
My other great grandfather Ahmed Saleh Albaker also did the same.
My grandfathers Aljefairi were honest and kind, therefore Islam swept the region because we Banikhaled always told the truth and did not lie.
We had our own traditions like trading with India and East Africa, navigating and crossing the deep seas and Pearl fishing.
We brought textile from India that was well known for its quality.
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My great grandfather Khalil Ibrahim Albaker, the grandfather of my mother Fatima was a famous Pearl trader when Qatar became an important centre for Pearl trading.
My grandfathers brought wood from India and Jandal wooden beams from Mombasa and Zanzibar that were used for making doors, windows and to support ceilings of forts and houses that were built in Qatar.
Members of my family Banikhlaed arrived in Qatar hundreds of years ago.
They are Alnussori branch of Banikhaled came from the Saudi Arabian Peninsula.
They first settled in Zubara in North West of Qatar when Zubara was known as an important port to seafarers and traders in the gulf region.
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When it was so hot and dry in Qatar long time ago, thirst and hunger forced my great grandfathers banikhaled to immigrate to Qaband, the other coast of the Gulf in Persia.
They ruled Qaband while Al Qassimis of RasAlkhaimah and Ajman ruled Lenjah.
They fought the British as they were the men of Al Qassimi tribes who were called Wahhabies at that time.
My grandfathers returned back to Qatar in 1840. They played an important role in the pearl trade.

My grandfathers supported Sheikh Mohammed bin Thani and helped him to establish Albidda that was the capital of Qatar in 1868 when a treaty signed with the British recognising Qatar as an independent state.
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My father Ibrahim was born in 1930, the most difficult year in Qatar history.

In 1930, my grandfathers and grandmothers had a very difficult time. There was a worldwide economic depression and the introduction of cultured Japanese Pearls lead to an almost complete collapse of Qatar’s pearling industry.

My grandfathers again had to live with poverty and hunger. Time was very difficult, but when oil was discovered in Bahrain in 1935, some of our men went to Bahrain hoping to earn some living there.
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Few years, later in 1939, drilling also started in Dukhan and then many of my family members worked for the Anglo – Persian Oil Company, but due to the Second World War, oil was not exported until 1949, when the first shipment exported out of Qatar.
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My great grandfather Captain Ibrahim Almulla Aljefairi used thick Indian cotton to make his sail. That was a sheet of canvas spread to catch the wind and move his ship forward.
He had strong sailors and hard working crew.
My father’s uncle had a dhow which was a single – master ship used by his Arab sailors for coastal voyages.
My great grandfather brought cloth from India to Qatar. It was a material made by weaving cotton.
He imported rice which was used as a staple food in Qatar. That was a white grain called Basmati.
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He was also the one who imported the Indian ropes to Qatar. Ropes were made in India by hand. They were not made by machines.
When sailing from India to Qatar, my great grandfather Captain Ibrahim Almulla Aljefairi had with him shipments of spices.
Cinnamon, ginger and dried black lemons were used to flavour the rice cooked with fish.
Qataris did not add too much spices in their food, not like the Indians.
My grand fathers also brought with them salt from India.
Indian salt was obtained from sea-water by evaporation. It was used to flavour and preserve food in Qatar.
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They shipped wood from India because in Qatar we did not have forests, therefore my relatives used wood for building ships and boats and used wood to make doors and windows for our old mud houses in Barahat  Aljefairi near SOUQ WAQIF in Doha.
They used a hard wood called teak for building my grandfather’s ship.
First they used ropes for building their boats, but then they used nails.
Those nails were made in India by hand. They were able to make pieces of metal pointed at one end and with a head at the other.
My grandfathers in Qatar hammered the nails into pieces of wood to hold them together when building their boats.
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They brought more wood from India because there were a lot of areas of land in India covered with growing trees.
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We had a lot of palm trees in the Gulf region, therefore my great grandfather Captain Ibrahim Almulla Aljefairi took with him dates to India. Our date is a brown fruit, sweet but smaller than the date of North Africa.
Drinking water was very rare in Qatar, therefore my great grandfather freighted water from Basra to Qatar.
One day, long time ago, my grandfathers, Alnusoor, Banikhaled went into war with Abu Dhabi people, because they did not have drinking water in their land and took water from our territories without our prior permission, but then we got water from our wells in Ras Al Khaima and Qaband and sold it to them. 
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They had only sand in their desert. Abu Dhabi had a land full of sand.
We had a battle with them under a storm in a sandy desert with clouds of sand raised by the wind.
My grandfather got angry with them and then suddenly, their large area of land became waterless and treeless.
When they wanted to revenge from my grandfather, sand covered their land.
My grandfathers had wells in their houses in Qatar.
Each well was lined with stones, and they were able to obtain water from an underground source. Water was a little bit salty but can be drunk.
My grandfathers did not dig the ground themselves, but brought men using tools to break up and move earth.
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They made a hole and made a way through into the underground water.
My grandfathers imported flour from India. People in Qatar mixed flour with water and baked it in an oven made of a hard mud.
They also imported wood called Jandal from Mombasa and Zanzibar in East Africa to be used as beams under surface or as overhead. Lining of the rooms in our old mud houses.
Our old mud houses had roofs of palm tree remains covered with mud supported by wooden Jandal beams brought to Qatar by my family’s sailing ships.
They imported wood from India to be used as doors for the entrance to our mud houses, but we did not have back doors at the back of the houses like in the new houses now.
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Wood was also used to make windows in our old houses.
Iron bars were fixed in the middle of an opening in the wall but light and air can be let in.
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My grandfather Aljefairi is the first person who built a house in an area near SOUQ WAQIF in Doha, that is why it is called Barahat Aljefairi.

Mud houses built with stones were attached to each other, and on the other side there were also houses attached to each other.

In between the houses in Barahat Aljefairi there was a narrow road where people could walk, and children and I were able to play.

I used to run fast in the lane, I used it as a running track.
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I could not run with my slippers on, therefore I run with bare feet on dry earth. There was a lot of dust lying on the ground, some of it was blown about by the wind. When it rained, dust turned into mud.
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Our houses were not far from the seashore.
Barahat Aljefairi was on a walking distance from a land that would become muddy when covered by the sea at high tide and not covered at low tide.

When it was a low tide, children and I were fishing ten – legged shell fish called crab, I used to like its meat. Crab was an important food at that time.

We also used some kinds of shell fish as food.
We had eaten oysters uncooked. Small marine shell fish called shrimps was my favourite food.

When I was a little child, I used to watch the level of the sea falls, caused by the attraction of the moon. I sometimes felt like I was washed up by the tide.
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Near my grandfather’s house in Barahat Aljefairi in Qatar, there was a stretch of land bordering on the sea. Our houses were on a land near the shore.
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Fish was an important food in Qatar.

Fishermen went for fishing every day. They earned a living by fishing.

I used to see fishermen working hard, carrying material of knotted string or wire made up for fishing called fishing nets.

When I was a child, I thought that sea was everywhere, even if I walked far away from the shore.
I stood on the shore, I saw ships sailed on the sea.
There was a plenty of fish in the water of Doha.
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I wanted to be a sailor. Barahat Aljefairi was on the sea. My grandfather’s house was on the coast. All my relatives’ houses were bordering the sea.

All our life was along the coast. My grandfathers sailed from port to port along the coast.
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19-09-2011,Ritz Carlton Hotel, Doha  21:47

When I was a child, I played with children on the sands, on the sea – shore that was not far from Barahat Aljefairi.

My grandfather Hassan Ibrahim Almulla Aljefairi was a famous Captain of a pearl diving ship, he was also a famous pearl merchant and well known trader, his name is already registered in the cultural centre in Qatar Foundation that is chaired by Sheikha Muza bint Nasser Almisnad, wife of H. M. Sheikh Hamad, Emir of Qatar.

Those Qatari brave divers, who worked with my grandfather, reported seeing white or pink coral on the sea bed.
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Some hard coral grew and formed coral reef in the Qatari waters.
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My grandfathers sailed out of the Arabian Gulf.
Qatar is located in the Arabian Gulf which is part of the sea almost surrounded by land.

They sailed to India crossing the great body of water that surrounds the land of the earth.

My grandfathers had to sail through a narrow passage of water connecting the Arabian Gulf with the Arabian Sea called the strait of Hermuz.

My grandfathers sailed and faced strong waves move to and from, up and down like branches of a tree waving in the wind, like a hair of a pretty girl waves beautifully.
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When my grandfather entered the Indian Ports, he had to show his boat’s papers, the documents showing ownership, nationality and nature of the cargo.

My grandfather’s ship was a sea-going vessel of smaller size, it was a sailing boat.

They had to sail outside the ship canal which was large enough for sea – going vessels only. My grandfather’s sailing boat was much smaller than a ship and was not allowed inside the lane of the canal.

My grandfathers had many times faced heavy loss or destruction of their sailing boats at sea due to strong storms.
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They shipped gold to India, smuggled a lot of it, due to restricted customs and heavy taxes. They shipped a lot of dates from Basra in Iraq.

They were famous shippers that arranged for goods to be shipped to Qatar, either on their own boats or on their friends and relatives boats.
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My father Ibrahim Hassan Almulla Aljefairi told me that they faced an occasion of violent weather conditions, a thunder wind, rain and dust especially when they crossed the deep seas on their journey back to Qatar.
At that time there was no forecast to say that there will be storms.
Sometimes, they were unable to continue their voyage and returned back to India, due to heavy rain.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1
20-09-2011,Ritz Carlton Hotel, Doha  21:47

When crossing the deep seas returning from India to Qatar, my great grandfather Captain Ibrahim Almulla Aljefairi one day heard noise which followed a flash of lightning. He and the sailors heard a loud crash, along roll of thunder. There was a thunder in the air.
When they first started sailing, thunder did not seem likely.
They did not have thunder that season, but on that day in the Indian Ocean, in the middle of nowhere, they experienced unexpected and terrible event, it was a big lightning with very heavy rain.
Captain Ibrahim was able to find the position of his sailing ship. He was able to use charts and instruments. He was also able to steer his ship. He sailed over the Arabian Sea.
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He continued to sail under a flash of bright light produced by natural electricity between clouds in the sky and the ground. Luckily none of his sailors was killed. My grandfather was in the open air but was not struck.

Lightning came with lightning speed, very fast.

My grandfather Captain Ibrahim was a sailor with skill and experience who had taken part in many voyages. He did not learn the art of navigating at school, but he learned this science from his fathers.

He made his voyages on water without mistakes. My grandfathers increased the navigation from Qatar to India and to East Africa.
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My father said that the British navy and those men on the English War- ships did not like us, they called us Al Qassimis, the Pirates and traders of slaves. When they saw us, they started firing.
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My great grandfather Captain Ibrahim and his sailors suffered from the heat of the sun’s rays. It was a very hot weather. Heat came from the sun. 

The huge body from which the earth gets warmth and light.

There were no curtains on his boat that he could draw to shut out the sun.
There are many suns larger than ours, but with a ray of our sunshine, I, Hassan, the son of Qatar become more cheerful and a happier person.
Qatari children should expose their bodies to some sunlight. They can gain Vitamin D and be stronger like my grandfather and his sailors.
So they can rise like the Sun.
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Hassan rises in the early mornings with the Sun and he starts at Sun rise.

My grandfather did not need to brown his skin from exposure to sunlight. His skin was already brown, he did not need sunbathing.

Nowadays, children, especially girls, receiving little or no sunlight.

They live without Sun, like in the dark, their day is a sunless day, that is wrong.







HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1

The day of Hassan is a sunny day that is why the grandson of the Captain wants Qatar to have a brighter future with a lot of sunlight.

Hassan has a sunny smile while Christians have Sunday which is the first day of the week, a day of rest and worship among them.  
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My grandfather was a Captain of a sailing boat, and had a mariner who assisted him in navigating his sailing ship. He had 36 sailors on board, and had a cook.

They had light from the stars. They sailed at night by star light, and their sailing boat was lighted by stars.
They never had seasickness, no one would vomit from the motion of the sailing boat. Their food was mainly fish or shell fish from the sea.

Captain Ibrahim’s boat was a sea going kind of ships, built for crossing the sea, not for coastal voyages only.
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When his boat reaches the port, seagulls approach flying nearby spreading their long wings.

My grandfather was known to the seamen in the ports, he was famous for his skill in managing his sailing boat.
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My grandfathers, Aljefairis were known to the people in the Indian towns that had harbours used by seagoing sailing boats. They had abilities to use the seas. They would not sail until they made sure that their sailing boat was fit for the voyage, well maintained and in good repair.

Aljefairis were famous for their secrecy, what has been said to them must be kept secret because secrecy is obligatory?

They had a piece of metal which was used to stamp the seal on wax.
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One of them had a finger ring with a seal with a design cut on a gem, regarded as a confirmation or guarantee or giving approval.

Captain Ibrahim Almulla sealed his letters and closed them tightly. What was written in the letter must be kept secret.

When my grandfather received a sealed envelope, he would open it only at a certain time and place. There was a kind of wax that would melt quickly when heated.

Captain Ibrahim sailed seeing stars in the sky at night. He would follow the light from the star. 




HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1

Sometimes, sailors became ill.

Illness of a sailor is a serious matter.

Health was very important when crossing the Indian Ocean.

When a sailor becomes ill, he throws up food from the stomach. This is different than sea sickness.

Sea sickness usually is on the first day of the voyage. When a sailor is unwell, my grandfather starts worrying. Sometimes a sailor is sick for a month. He can be sick of a fever. He falls sick for unknown reasons.
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At that time, the art and science of the prevention and cure of disease was not there.

There were no tablets or liquid to be taken through the mouth.

There had been several deaths due to illness among the sailors.

When the sailor dies, they will wash the dead body, prey on him and then tie the body with weight and throw the body to the sea allowing it to sink.

The body of the brave dead sailor will go down below the surface of the sea water, like the sun that was sinking in the west.
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In the old days, when the British navy ship sank in the Arabian Gulf, some of our men Alnusoors, Bani Khaled took some of the goods that fell out of the navy ship.

My father said that our men explained: better than leaving the goods to be eaten by the fish.
When the British got angry, we paid a compensation in cash. The English received big money paid to them by my grandfathers for the loss of their goods.

My grandfather, Captain Ibrahim was kind and always forgave. He always said that he no longer had the wish to punish someone for his offence. He no longer had hard feelings towards a person for being rude.
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Captain Ibrahim had a compass with a needle that points to the magnetic north. He also had a v-shaped instrument with two arms joined, used for drawing circles, measuring distance on a map or a chart.

At that time, there was no central meteorological office that could give the latest report about weather, the earth atmosphere and its changes, therefore, my great grandfather depended on his skill and experience.
He did not have a radio to say that his ship was sinking or in case if any emergency happened.
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When I, Hassan was born in Doha, in Musheireb, Electricity came.

On the first moment that I was born at, I first cried and immediately electric current was supplied. Light was on in Musheireb street, that is why it was called  Electricity Street, that is why I attend now seminars and conferences, so I could electrify the audience by an unexpected speech. 

When I was born, also a lot of rain came. Musheireb area was under water after the heavy rain. Musheireb land in Doha soaked with water, that is why it is called Musheireb.
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In Arabic Musheireb means the land that drinks water, because it is the lowest land in the capital of Qatar. 

The water was everywhere on the day that I was born.

Musheireb became a land with growing grass. Wild and low plants grew. Musheireb was covered with green where there were few trees.

Goats came near where I used to play, eating the mild grass and the low- growing plants. There was also another land on the other side covered with grass where there were only few trees.
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Birds became my friends because I used to talk to them when I was a child.

I told one bird that both of us, the bird and I had two legs but it had two wings and I had none, it was feathered and I was not.

Other birds came and I continued talking telling them that they were able to fly but I was not.

In Musheireb, not far from our house, there was a farm called Bin Ali farm, perhaps it was owned by a man whose name was Bin Ali who came from Al Ihsa in East of Saudia Arabia.
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There were a lot of palm trees in that farm that was located opposite to Sheikh Ghanem bin Ali Althani’s house.
The owner also grew some crops and vegetables.
There were wild dogs guarding the farm.
No one would dare to enter the farm or pass by the main gate. There was no chain or a belt holding or controlling any one of the dogs.
The dogs used to bark at any one approached the farm, but the dogs never barked at me. They treated me as a friend. When I passed by, they did not cry and they did not make sound of gunfire. 
The dogs knew me and liked me well. They had been good friends to me. They were expressing their kindness. There was a feeling that existed between the child Hassan and the dogs. When they saw me, they always moved their tails welcoming me.
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I could see the tail move from the end of the backbone. Dogs move their tails when they are pleased, that made me in good spirit.
Also the pigeons became my friends. When I was playing on the roof of my father’s house in Musheireb, pigeons came slowly near me, but when I said in Arabic Ahlan, means: welcome, Ismi Hassan, means: my name is Hassan, they approached. Pigeons are usually difficult to approach for so many but not for the son of Qatar, Hassan.
When I played at noon time, when the Sun was too hot, the pigeons flew and flocked together and made a shade to keep the sun light away from my face and body.
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When I was a child, I had a tree – house. The tree is still there near Nasser bin Khalid’s house. I made myself a tree – house on top of the supporting trunk of wood with no branches for some distance above the ground, but there was an arm like part of the tree, growing out from the trunk.
I used to climb up the tree and hide among the branches. There were a lot of leaves growing from the sides of the branches on top of the tree. That was the first house that I ever owned.

When I rested sitting on the trunk, I felt I was on top of the world and the world was mine. Following the heavy rain that we had in Musheireb, great quantity of water came to a place that was usually dry.We have rain storms in Qatar coming once every ten years. 
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Musheireb is a low – lying part of Doha. During the rain storm, Musheireb is covered with a flood. The streets are filled with water.After it rained heavily in Musheireb, wild flowers grew for the child Hassan. They produced seeds.

There was a land in the back of my father’s house in which flowers were grown.	
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My grandfathers Aljefairis are the grandsons of Alnusoor, Arab tribes from Banikhalid Family originated from Alzubara, North West of Qatar.

When there was a starvation in the Gulf, Arab tribes Banikhaled, my grandfathers immigrated to the coast of Persia and ruled Qaband, while Al Qassimis ruled Lenjah on the same coast of Persia.

My grandfathers, among them Sheikh Jubarah, Alnussoori’s had the power to give orders, and had the authority to direct and rule the Arabs in Qaband in Persia.

Some Arabs were not kept in order until my grandfathers came and took control.
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After Sheikh Jubara died, authority was not lost, because his son Sheikh Mathkoor took power and situation did not get out of control. Authority was not lost and remained in the hands of my grandfather, Sheikh Mathkoor.

When I say : my grandfather, that does not mean that I am the son of the grandson, but I meant that Sheikh Jubara is the cousin of my great grandfather, but in the end, they all meet in one great grandfather from Alnussoor, Banikhaled tribes.
My grandfathers supported AlQassimi tribes who were able to manage and maintain stability in the Gulf waters.

My grandfathers provided men of Arab tribes to AlQassimis to contain and manage in the Gulf and keep in order.
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Al Qassimis respected my grandfathers, Banikhaled and gave them the power to veto a proposal over what leaders among Al Qassimis may do. My father Ibrahim explained all these details to me.
My grandfathers Banikhaled supported Al Qassimis and stood on their side when they had battles against the British who were organized and well equipped.

 A lot of our men died in battles especially when the British marines attacked and burnt Lenjah and RasAlKhaimah.
The British had sea – going vessels of large size, they had war ships, while we had small open sailing boats for travelling in on water. The British had warships and English men wearing Naval uniforms on board. They were well trained and equipped with advanced weapons. 
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They accused our men and Al Qassimis of slavery trading and piracy and kept on firing killing many of our men.

British soldiers had plenty of arms, but our men got ready to fight.

Our men said that the war had been forced up on them, if they did not start, then the British would start firing.
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My grandfathers brought with them swords from India. The Indian sword had a long steel blade. Swords were used as weapons in the old days. They also shipped with them firearms that send bullets from metal tubes.
My father Ibrahim told me that they imported a lot of guns from Mombasa and Zanzibar in East Africa.
He said that they did not trade with slavery. My grandfathers hated to see a person being the property of another and forced to serve him. They bought and freed so many black men. My grandfather Ibrahim was one of the men who worked hard for the abolition of slavery and I, Hassan Aljefairi also hate to see people working hard but badly paid. 
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When I said that Sheikh Jubara Alnussoori, the ruler of Qaband, was my great grandfather, that did not mean that I was his grand grandson, but I meant that both Sheikh Jubara and my great grandfather were far cousins but descended from one great grandfather belonged to Banikhaled tribes more remote than a grandparent. They both descended from one ancestor.

My great grandfathers, Banikhaled were the original inhabitants of Alzubara that is located in North West of Qatar.

They both had the same moral qualities that made them with the same character. My great grandfather was different from others, he was a man of fine and strong nobility.
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My great grandfather Ibrahim Almulla Aljefairi was well known in the ports of Mombasa and Zanzibar, he was in some ways unusual, and he was not an average or typical sort of person. He had gained the character of Nokhida that meant the Captain, because he was a captain in reality.
The characteristics that distinguished Captain Ibrahim from others were his ability to cross the Indian Ocean under very strong storms and his power to lead. My father Ibrahim told me that I had his enthusiasm. He said I could understand well and tell the difference.
He said that Captain Ibrahim named his son Hassan and I was named after my grandfather Hassan.
When I introduced myself to Prince Hassan of Jordan in the forum and I told him on the microphone << my name was Hassan >>, he said Hassan meant the best, some one that is bright and cheerful. 
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When you say Hassan in Arabic, that meant satisfaction was given from the right quality.
A blonde English girl used to study marketing with me in the Institute of Marketing in Maidenhead in England became my good friend and one day she told me that the leaves on the trees became bright green when she first met me. She said that I was cheerful and made her happier. 
I was in my twenties and she was two years younger than me. She insisted that because of me, her life was suddenly lit up with joy and hope.
She said I was able to learn quickly, but I replied that she was a very clever person too.
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Our grandfather, Sheikh Mathkoor ruled the Arabs in Qaband, but refused to pay taxes to the Iranian ruler. He claimed that they were the Arab Sunni tribes and were not obliged to pay taxes, because only Shiaas had to pay such taxes.The Iranians got very angry and killed our Arab grandfather Sheikh Mathkoor in Shiraz, one of the biggest cities in Iran.

Sheikh Mathkoor is the son of Sheikh Jubara who ruled our Alnussoori tribes in Qaband.

We Alnussoori tribes were united by our Arabic language and pure Arabic customs. We all lived as an Arab community under Sheikh Jubara. We were a large group of persons called Banikhaled, Arab tribes originated from Alzubara in Qatar and eastern Saudia Arabia.
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Banikhaled tribes decided to establish themselves in a new place called Qaband after leaving Zubara in Qatar.

The civilisation of mankind in Zubara has been there for thousands of years. We Banikhaled added and contributed to the social development in Zubara.

Qaband in Persia was very uncivilized, but when my tribes, Banikhaled emigrated from Alzubara to Qaband, they brought the place from savage and ignorant conditions to a higher one, they taught people how to read Quran, moral teaching, improved fishing, developed agriculture and traded in the seas.
Wherever my grandfathers Alnusooris, Banikhaled went, rough men had been civilized by them.
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Hassan treats the others with consideration and he avoids interrupting, he respects the opinions of the others.

A man who hated Hassan Aljefairi had no honour. His opinion was not regarded. He had no quality, that is why he did not meet Hassan with the greatest respect. He had no respect for his promises, he did not think that it was necessary to keep them.

Another man hated Hassan was not honest. He lied and intended to cheat, he deceived others.

One woman hated Hassan made statements that people knew were untrue. She played tricks on her friends. She mislead so many. People found out that she was not what they thought she was.
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Another woman hated Hassan could not justify why she hated him, but people knew that her hatred was due to jealousy. She showed unhappiness because of Hassan’s success.
 
The first man who hated Hassan had pain. He suffered daily from headaches and then he suffered from the loss of memory.

The second man who hated Hassan Aljefairi suffered from loss. His business suffered while he was ill. His business did not do well.

The first woman who hated Hassan was punished. She suffered pain. She had feelings of unhappiness.
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The second woman that hated Hassan suffered death, she lost her life due to a disease.
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Hassan Ibrahim Almulla Aljefairi is liberal.
He has a broad mind. He is an open minded free from prejudice.
He is also generous. He gives freely. He could one day make out of himself poor by his generosity.
His grandfather liberated a lot of men in Mombasa and Zanzibar in Africa. He made them free. He bought slaves and freed them.

Hassan wants liberty now. He wants the people to have the power to decide for themselves what to do, and how to live. He is writing and talking everyday to defend his liberty.
He is not free to print and publish his books. That is why his books are not printed and published yet.
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Hassan Aljefairi still does not have the freedom to say openly, in public, what he thinks e.g. on social and political questions.

A lot of people do not know that Hassan is working hard for the welfare of all human beings by reducing their sufferings.

Hassan Aljefairi wants to give women more authority to act and more power to achieve, to give women hope by providing them with high quality English education, so they can learn Maths and Science, play sports and attend Arts, theatre and music classes. Then, they can join American Universities and become auditors, doctors and engineers.
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Hassan wants to encourage women to work and become healthy and strong.
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I Hassan Aljefairi, write and speak to avoid waste of money, time and efforts. I want Qatari people to save money so they can be production oriented. To have control and management of money, goods and other resources.

Too much money and wealth were wasted in the seventies in Qatar, but during the last nine years, our wealth is being wasted again.

I want our people to be more careful in the spending of money, time and the use of goods, not wasteful, to be more economical of energy and not waste fuel.
Hassan wants to provide high quality education to children.
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They say education, but Hassan says quality education and free for the low income children and the young.
A child, any child, should have knowledge and abilities, development of character and mental power resulting from systematic training and instructions.




HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com



HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1
26-09-2011,Amici Cafe, City Centre,Doha,11:55

Hassan Aljefairi is an environmental activist in Qatar. He cares about the surroundings and wants clean air and not polluted water.

He wants to promote a cleaner environment in order to protect the coast and the country- side.

Hassan makes himself responsible for educating people so they can keep the ground, water and air healthy and everything around and about a place must be clean.

The enemies of Hassan want to make the place dirty, destroy the purity of water, therefore our Arabian Gulf was polluted with oil leaks and filthy waste.
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Number of cars should be reduced, because exhaust fumes from motor – vehicles pollute the air.Due to environmental activists like Aljefairi, the whole world could have oxygen with a sharp and refreshing smell and pure air as at the sea side.

A wicked woman who did not care about environment breathed gas that was produced by animal bodies and pumped out from the lungs.

Another woman who thought that clean environment did not concern her, breathed burns that were presented in the exhaust gas of petrol engines, but there was a beautiful girl who supported Hassan Aljefairi, the environmental activist breathed a clean air without colour, taste or smell. She lived happily enjoying the clean oxygen that existed in the air and was necessary for her happiness and good mood.
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Her friend, another pretty girl, always said, << Long Live Hassan >>. She lived a happy life drinking clean water from a mountain lake.
There was a line of hills clear in the morning sky. There was a clear reflection in the water of the lake, like free from guilt or blame. She thought Hassan was innocent.
She thought he was able to see, think and understand well, that is why she became a very pretty girl.
The man, who did not allow Hassan to print and publish his books, had suffered from a disease of the pancreas in which sugar and some certain food cannot be properly absorbed.
Another man who did not allow Hassan Aljefairi to enter the conference room and participate lost his power to see. People helped him to cross the road.
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One man supported the son of Qatar Hassan had much more money, he gained his purpose, he succeeded in what he was trying to do.
Another man who clapped for Hassan following his speech became capable to perform his duties well. He produced a satisfactory result. He made big profit.
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People that would vote for Hassan Aljefairi will enjoy a life of happiness and will have a good fortune. The prosperity of the people depends upon themselves, whether they choose Hassan or not.
If they choose Hassan, their business will grow in a healthy manner. Their economy will be well and active.

If people decide to choose those extremists, their business will loose strength, like exactly what happened to the Roman Empire, decline in prosperity and will suffer from consumption, but if they support Aljefairi, son of Qatar, sure their economy will get back what was lost (get back to a former position of prosperity). The whole country will recover from the effects of the bad economy.
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Hassan Aljefairi believes in privatisation. That means to transfer the ownership of the Institution from the state to the individuals and companies in the private sector. He also tries hard to persuade family business to go to public share holdings.
Hassan wants Qatar to adhere to the free trade agreements that it signed, where capital, labour, and goods can move freely from any country to Qatar without any boundaries or restrictions.
Aljefairi wants to diversify the Qatari economy and encourage re- export, free zone, middle and small industries, tourism, services and make out of Doha a famous financial centre that can compete with London, Dubai, Singapore, Hong Kong and Paris.
Hassan Aljefairi wants to privatize Aljazeera, Doha Airport, ground services, duty free, Qatar Airways, some prisons or jails, ports, posts, Aspire and sports clubs.
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Those who do not make profit can close down.
That Qatari citizen who is unable to find job, can be paid QR. 5000 every month until he finds one.
Hassan Aljefairi wants to encourage more private schools and more medical clinics and Hospitals to be opened.
He wants only efficient foreigners to remain in Qatar, only those who work hard and have knowledge. Those who are highly educated and qualified.
Hassan Aljefairi wants Qatar to be a country with principles and with a government in which all adult citizens share through their elected representatives.
The new state of Qatar will be a country with a Government which encourages and allows rights of citizenship such as freedom of speech, religion and opinion.
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The assertion of the rule of law, majority rule, accompanied by respect for the rights of minorities in a society in which there is treatment of each other by citizens as equals and absence of class feeling.
Hassan Aljefairi is the most famous democrat in Qatar who supports democracy.
Hassan Aljefairi, the son of Qatar took the chance to face danger trying to promote democracy in Qatar. He made himself enemies. He could have lost his life or harmed himself.
He was isolated, lost friends and suffered losses.
Qatari officials gave to some foreigners what they denied to their son Hassan. Sometimes, he was angry at being denied.
Some people put him a side.He was thrown away from conferences, as not good enough to be kept. They were unwilling to accept him.
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Hassan does not drink alcohol, but he was thrown out like a drunken man.




HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
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I am Hassan Aljefairi, the Qatari man of peace, who ever follows my way to peace, he is following the road to paradise.
People who do not follow my philosophy of love and peace, their economies will deteriorate, will face inflation and unrest.
Riots will break out in countries that ignore Hassan Aljefairi’s call for moderation like Arab, Persian, African and Islamic countries. The extremists who kill innocent people are choosing the road that leads to hell.





HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1

Being bad, bombing children and little girls going to school is the road that leads to hell, but Hassan Aljefairi’s path to promote quality education for children so they can become Doctors and Engineers is the path that leads to paradise.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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Vote for Hassan Aljefairi for a change. He does not want to do the same things in his spare time, but his hobbies are swimming, writing Arabic poetry and go for a long walk. Hassan cannot stay lying flat on the beach for three weeks, he would rather do rock climbing or walking around town. 
 Living in cities is his lifestyle, it does not matter if it is a big city or a small town, it is important that it is clean civilized city like Dubai, London, Paris or Singapore.
Hassan does not smoke, does not drink Alcohol, does not have any secret addictions like drugs, gambling etc.
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 Hassan does not mind to live traditional lines like man as bread winner with a woman as home maker, but also does not object sharing household responsibilities equally if his partner works too. Hassan always pays the bills.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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Hassan Aljefairi’s philosophy of love and peace has a very high educational value in terms of showing how the practices to happiness are done.
I am Hassan Aljefairi. I know the extent of my budget. I view my assets. I have the attitude to saving. I want to put in to a pension. I want to keep my resources in a separate account. I do not like the extended family; I think it is killing my creativity. They are good at staying in touch, but I do not like to see them over involved. I meant with extended family, sister in laws, brother in laws etc.
I love children. I loved raising my own children. I passed them good values like being sincere and honest. I taught them English and I wanted high quality education for them. 
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I wanted them to learn Maths, Science, Arts and Sports. I wanted my children to become liberals like me, not extremists or fanatics.
That’s why if anyone wants to be like Hassan, he will enjoy happiness that will make him a good person, loving others and choosing the road to paradise, but those who choose to ignore Hassan are choosing the road that leads straight in to eternal hell.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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Countries in the world still faced a serious threat from International terrorism. Intelligence of GCC countries should work round the clock to find terrorists that would do terrible harm to our people and our economies.
	The minds of our young people were poisoned by radicalization who then might one day carry out acts of barbarity.
	We must ask ourselves as GCC governments how we are allowing radicals to appear in the media, press and conferences poisoning the brains of our students in universities, high schools and colleges.
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Terrorists now are targeting western countries, but one day they will return to focus GCC Governments. 
	Suicide bombers will attack and kill many of our people.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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                                                                   2-1-2011
THE PENINSULA

I refer to your article “policy favours hiring married expat Workers” for your information, during the last 7 years, I, Hassan Aljefairi who continuously was raising the issue of the growing imbalance in the male-female ratio.
This was the matter of my concern and I am the one who writes and talk everyday to Qatar Government saying that unless visas are issued for single ladies to come and work here in Qatar then it would seem to be like a military base or a garage. I am the one who first spoke about current ratio which is four men for every woman.
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It is not fair that some Qatari Government officials take away my brain work and then refer it to themselves. I am Hassan Aljefairi the think-tank of Qatar and my name should be quoted.
Please check the video cameras of the planning council of Qatar and then you will come to know that it is me, Hassan Aljefairi who threatened owners of Hotels, towers, villas and furnished apartments with big losses estimated in billions if such ratio was not dealt with.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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02-01-2011                                                                  
                                                                                    
To,
Ministry of Education,
44494111

Dear Sirs,
	Rousseff is the first woman to lead Brazil, while our Qatari women are unable to lead, if a Qatari girl falls in the water, she will die, and she cannot swim.

	I asked my Qatari Government to empower Qatari women by attaching our children “girls” to English schools, teach them Maths and Science. Make them play sports, teach them swimming, Arts, Music and drama, then when they become 18 years old, they can join the best American Universities and then we can graduate female doctors, engineers, auditors and executives, that is Hassan Aljefairi’s way to empower women.
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What is happening now in the Arabic world is cheating. They appoint 7, 8 or 9 women on high positions and show the world that they have women as leaders; I said no, I want to see thousands of Qatari girls being empowered, not 8 or 9 females.
 


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
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To,
Qatar Foundation for child and women protection,
44679444.

Dear Sirs,

	It is my mission to honour our Qatari women, to protect them by providing them with a quality education, but fanatics want to keep them fragile.

	Qatari women should be part of our booming economy not isolated from it.

	Our women should be uplifted from ignorance and illiteracy. The coming decade can be bright only when our women are educated and empowered Hassan Aljefairi’s way to face future challenges.
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I want more of our women to work for the private sector so they can learn better and quicker away from the Government bureaucracy
 that discourages innovation.   





HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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	                                                                  04/01/2011                                                                                                                               
To,  
The Qatar Today,        

Please publish,
British aid worker Frans Barnard was helping save the children to feed children in Somalia.
Instead of thanking and reward him for the aid that he is giving, some Somali illiterates kidnapped him and kept him hostage.
This happened in the same region that pirates held retired British couple Paul and Rachel who have been in private custody ever since their yacht was hijacked.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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4/01/2011

To,
The Qatar Tribune, 
Doha-Qatar.

Please Publish,

             Qatar Government put itself in a situation that cannot be questioned by Hassan Aljefairi, the Qatari citizen. We would like to know what money they kept aside in a gradual and steady manner from the state’s cash flow for the future generations.
              I want to see our oil and gas revenues spent on paying off our public debts, support our financial reserves, building more industries and attach our pupils to English Schools. 
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Our Government has to be clean and clear showing Hassan AlJefairi numbers and figures stating how much portions of cash were diverted for meeting our unavoidable needs and for the financial security of future generations. I personally think that our Government is not yet prepared to face a sudden drop of oil prices in the Global market and in case the slowdown continues longer.
             
We in Qatar witnessed budgetary deficits due to low crudes rates $9 in 1997 and 1998. At that time, Qatar Government had to borrow with a higher rate, our projects put on hold and contractors were not paid.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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 04/01/2011      
To,
The Qatar Living Website, 
Doha-Qatar.

Please publish,

              Human rights movement was founded by idealists like Hassan Aljefairi to make the world a better place; it has never become a new form of imperialism.
      It wants to help Governments to raise their people from poverty. It wants to build support for countries that desire to promote equal opportunities and that all people should be equal towards the law, that’s why I Hassan Aljefairi write and talk to spread my values for empowering women, quality education for children based on English, Maths  and Science. 
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              I want all friends of Hassan Aljefairi to show their support to Amnesty International, Reporters without borders, the centre for human rights at Harvard and the anti-genocide movement. 




HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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   04-01-2011
To,                                                                                                        
The National Human Rights Committee,
44048844,
Doha-Qatar.

Please publish my following article in your magazine –

              Giving people jobs, electricity and above all security is not considered a human rights achievement. Limiting political speech and arresting violators is considered unpardonable. I personally oppose the right to hate and the right to form a radical newspaper.
              I am against the right to form an extremist political party. Humanity may have common ground, but needs and aspiration vary according to circumstances. 
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I also want Qatar to resist pressure from western countries to buy arms. I want to invest our Oil & Gas revenues in development and build English Schools for Qatari children and cancel most of the Arabic Independent failed schools. We should modernize our Qatar army with technology and training to deal with threats such as terrorism. 
            
  There is no need for Qatar to purchase its weapons from western countries; instead we can encourage them to make profit from investing in Oil and Gas industries, in return for their protection to their investments in Qatar by defending Qatari land and Qatari people.
 
HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
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   04-01-2011   	

To,

The Gulf Times,
Doha, Qatar.

Please publish:-

	Government of Qatar receives more revenues from oil and gas since oil prices in the International markets average nearly $90 per barrel since nearly one year, but we Qatari people face inflation and our Government did not manage its state’s finances very well as our budgetary surplus was wasted on tennis tournaments in Berlin e.g. horse races in Paris, etc.
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Qatar Government, according to my personal opinion, is not building knowledge based economy as our Qatari children are stranded in Arabic Independent Schools where they learn a lot of traditions and culture but poor in English, Maths and Science.
	Qatar Foundation Universities know this problem but they refuse to support me to attach Qatari children to English speaking schools.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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                                                                                                                    04-01-2011
To,
Qatar Living Website,
Doha, Qatar.
Please publish:-

	Kate has been appointed the star of my story today. Kate treats me as a friend, just a friend, not boy friend like, I am 55, but Kate is in her twenties, she always says hi to me whenever she passes by seeing me reading or writing, perhaps wants to show me the free spirit that she has. She would rather be out of the place that she works for, with me Hassan, away from that boring office. She would rather be sitting with me being free, talking having tea, that apparently is what I love best, to be sometimes listening to her talk. 


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1

She was brought to Doha on a housemaid visa, forced to work 12 hours a day, no day off, God knows what her salary is, but when she was talking to me, she trusted me, she acted like a child, she sang and she danced for me. She would not do that to a boy in her age.
	I want to see Kate having fun, perhaps on the beach or in a park with lots of flowers and trees, or in a country side with me and with other friends, males and females. I want to relocate her from her present office career into the screen, to be Hassan’s star. I can negotiate with her a deal, but how, she is under somebody’s sponsorship, I call it a slavery law, but I cannot talk about the project that I have for her, I cannot write about it, I do not want the idea to be stolen. 
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I thought that if our friendship succeeds, then my project for her will, but for the time being the news that I have for her is a closely guarded secret. I did not ask Kate so many questions, but she is definitely not married, and one day I shall tell her that she is my young cat walk queen because when she sees me sitting, she would walk like a cat. She is so nice to me, she deserves something spiritual, giggling with her friends, dancing under trees and locals from the village joining in the festivities.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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                                                                                                      04-01-2011
To,
The Peninsula,
Doha, Qatar.

Please publish:-

	I Hassan Aljefairi think that Qatar Government is still wasting our public money and in case of any sudden drop of oil prices, then the Government will have no choice but to tap debt markets to raise funds for the mega projects to host the FIFA event.
	The Qatar Government was not able to diversify its economy, therefore they will have to issue bonds to raise funds, then Qatar will not remain debt free. 
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Qatar’s wealth that was invested by Qatar Investment Authority worldwide, cannot guarantee our future, that’s why I Hassan Aljefairi asked my Government to diversify our economy and that Qatar should be a free country.
	I think that Qatar still does not have that huge cash in hand to face any emergency especially if the slowdown continues. Qatar has to go free as per my wish or otherwise will not be able to diversify and then will not be able to create security for the future generations.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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                                                                                                               04-01-2011
To,
The Qatar Red Crescent Society,
Doha, Qatar.

Please publish in your magazine:-
	I wrote to Qatar Red Crescent Society to arrange to bring Oxfam to Qatar by opening a branch in Doha, so I could meet them continuously and liaise with them in order to support the Tsunami victims, so they could have a warning system by using a new technology that can save lives.
	I want to see local communities in Asia and Africa trained and more involved in planning how to respond. 
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Thousands of people that were killed received no previous warning of the approaching waves.

There is more to be done to connect the technology to the people. Oxfam said that disaster affected communities, wanted the chance to play larger role in programmes designed to help them, but I, Hassan Aljefairi, believe that much more needs to be done to connect the technology to the people.
	
HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
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                                                                                                     10-01-2011
To,
The Ministry of Education
PH: 44494111

Dear Sirs,
	I saw photos showing Afghan students, boys and girls take part in final exams of their high schools in Kunduz northern Afghanistan on 02-01-2011. The girls were sitting in the front while the boys were sitting in the rear of the same class room.
	United Nations and the Government of Afghanistan have launched major projects to boost literacy in the country, which suffers one of the world’s lowest literacy rates. 
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Afghanistan the very strict conservative Muslim country does not separate the boys from the girls and allow them to take high school exams in the same room, then why here in Qatar they do not allow boys and girls to take part in final exams together in the same class room. I do not like separating our male students from females. I think this is a much uncivilized act. 
Yours Faithfully,

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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                                                                      10-01-2011
To,
The Ministry of Environment

Dear Sirs,
	Qatar will need 24% more food for every person by 2014 due to the fact that so much food is wasted and ended in the dust bin.
Growth in the food and beverage sector has benefited many companies but harmed the environment as nearly 70% of the food that Government Ministries serve end in the garbage.
	So much food is being imported and wasted while a lot of people around the world starve and live with hunger. 
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Ministries serve food for 300 guests in the Hotels, but you will see only 30 or 40 persons dining.
	
The per capita food consumption in Qatar could be the highest in the world, but I Hassan Aljefairi believe that 70% - 80% of the food is thrown away and not being consumed. Such wasting is much uncivilized manner according to me. 
Yours Faithfully,


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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To,
The Supreme Education Council
PH: 44559555

Dear Sirs,
	Extremists keep students away from Qatar University. There is no co-education in Qatar University; therefore you will find a lot of Qatari students in the shopping centres. When I ask them why, they say it is very boring to be there in the Campus of Qatar University. I, Hassan Aljefairi believe that the reason is that there are no girls in Qatar University where they separate girls and keep them in another building. 

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1
When I walked around in Qatar University, I did not see much students smiling happily. 
	Universities of the Arab Islamic world all have co-education where  boys and girls study together in Beirut, Cairo, Amman, Tunis, Damascus etc, nearly all except here in Qatar. The new Science University in Saudi Arabia has co-education, males and females study together. Our students are not attracted to Q.U., therefore I accused the Government of deliberately separating in order to keep my Qatari people remain backward. Qatari families are not reluctant to allow their daughters to study together with the boys, they are there together in the Universities of Qatar Foundation.
Yours Faithfully,
HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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To,
THE QATAR TOURISM AUTHORITY,
DOHA, QATAR.
PH: 44997499

Dear Sirs,
	Tourism failed in Qatar because Government does not issue visas for females to work here in Qatar; therefore males to females in Qatar became 4 to 1. Screening promotion films about Qatar will not help because when tourists arrive in Qatar they will find out that males are separated from females e.g. Qatar University and primary Schools, and therefore they will not return back to Qatar.
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Tourism is poor in Qatar, not because a film was not screened on Qatar Airways, but because Qatar is not a free country. I wrote many times to free Qatar but my letters are ignored. I spoke in Conferences, but they took the Microphone away from me.
	Qatar has pleasant weather, but that is not enough, people want Freedoms. For so many, freedoms are more important than food and water.  Without freedoms, they prefer to die.
Yours Faithfully,

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER,
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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18-02-2011
To,
THE MINISTRY OF ENVIRONMENT,
DOHA, QATAR.
PH: 44207777

Dear Sirs,
	The Per Capita income in Qatar is as high as it is in Norway. Norway is a model state, with universal health care and subsidised higher education, while here in Qatar our children study in Arabic schools, poor not only in English but also in Maths and Science. Norway was ranked the highest in the world in human development, while our children suffer in the schools, given low and poor Arts, and sports, but not music and drama. 
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If one of our Qatari girls falls in the water, she could die, she cannot swim.
	Despite its big oil reserves, in Norway petrol cost more than 6 times in Qatar (as per Peninsula). The prices of petrol are high in Norway because of high taxes. The Government wants to reduce consumption of fuel, but here in Qatar not much care about clean environment and not much efforts are made to force people to rely more on public transport, walk or use a bicycle. I wrote many times, but not much care given about reducing Carbon emissions.
 Yours Faithfully, 
HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER,
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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19-02-2011
To,
THE BROOKING DOHA CENTER,
DOHA, QATAR.
PH: 44933055

Dear Sirs,
	I am also deeply concerned about violence in Bahrain. I am a Qatari Muslim Sunni but Bahraini Shias are my brothers and I hate the aggressive way that Bahraini Government was dealing with protesters.
	Bahraini authorities have no excuse to fire on prodemocracy demonstrators wounding and killing many. If the Government wants to have a national dialogue, then what for is this killing?
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My Shias brothers have hopes and aspiration and that is not the way to meet their demands. Firing live bullets at protesters is not a small mistake, I hope reports are not true. Such firing with live bullets does not encourage a dialogue to take place. This letter is to be considered a condemnation from Hassan Aljefairi, the voice of democracy in Qatar.
Yours Faithfully,

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER,
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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20-02-2011
To,
THE CARNEGIE MELLON UNIVERSITY,
DOHA, QATAR.

Dear Sirs,
	I did not see many Qatari students among those who came from 30 high schools to take part in CMU-Q Computer Science workshop.
	I am Hassan Aljefairi, open minded and love foreign students, but I want to see also Qatari students benefitting from the billions of Dollars that we pumped in Qatar Foundation. It is our money and I want to see our children there together with your children attending workshops in the field of Computer Science. 
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I am attending educational events of Qatar Foundation, but I do not see many Qataris among students.
 Most of our Qatari students are poor in technological basics, but Qatari Government does not support me to motivate our young Qataris to go towards English, Maths and Science. Their motivation in the area of Computer Science and knowledge of technology is not growing. I asked you previously to help me, but you did not do anything, why? Had anyone stopped you?
Yours Faithfully,
HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER,
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
     
HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1
                                                                                                   22-02-2011

I urge the authorities in Arab countries to hold talks with protesters after anti - government rallies turned violent.
A police crackdown on protesters left some dead and injured. I, Hassan Aljefairi also ask the Arab Governments to fully respect and protect the fundamental rights of their citizens, including the right to assemble peacefully.
The peaceful expression of protesters should be met through dialogue. I also agree that a genuine and inclusive national dialogue is the only way forward to make progress on political, economic and social reforms.
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One dectator tried to stop his citizens from joining the wave of uprisings in the Middle East by doubling of Government employees salaries and releasing suspected Islamic militants who opposed him, tactics similar to those adopted by other Arab regimes facing recent mass protests.


HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER,
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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Aggressive headlight flashing and cutting off other cars are due to poor quality education in the Qatari Arabic schools.

Some Qataris who graduated from Arabic schools do not abide by the speed limit and do not maintain a clear distance behind cars in front.

I, Hassan Aljefairi said in many seminars that reckless driving is due to poor quality education, but officials ignored me and left lecture room.

Due to lack of discipline in Arabic schools, young male Qataris are not wearing seat belts and do not stop to make phone calls. They are usually caught spinning and skidding on two wheels across a main street.
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On the contrary, a Qatari who graduated from English speaking schools will not behave with such manner.

Due to low standard of education, Qatari high school graduates type text messages while driving, eating and making the per capita death due to car accident, the highest rate in the world.



HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI,
QATARI WRITER.
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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Vote for Hassan Aljefairi because without him you will face Harassment in any Arab country wherever you are.
Without Hassan some groups or authorities can any time accuse you of threatening national security. Without Hassan, fanatical followers of any sect consider others as enemies, which mean that it is okay to kill them. They will accuse them of being dangerous and will fight against them because of their different faith.
Together with Hassan, everyone in the country can have freedom of worship. For example Shiites and Sunnis follow almost all the rules, and the differences are more political and historical, but together with Hassan all can live in the State of law not a State of religion.
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Hassan does not allow minorities to live in fear and will issue a law to prevent anyone attacking verbally somebody else. In the State of Hassan, all are respected. Friends of Hassan do not believe in bloodshed or that are justified in killing anyone else.
 People cannot be discriminated against in the streets, schools, offices and everywhere. Teachers are not allowed to criticize other religions.



HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER
    www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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	3/4/2011
To,
THE MINISTRY OF ENVIRONMENT

 Please circulate to all ministries, semi governments and Emiri Diwan not to buy and eat more food than they need.
               Each person needs an average of 2700 calories a day, but ministries in Qatar purchase 7000 calories per day. They do not eat this food but 85% of it end up in the garbage. They are not eating the food that they need, but are buying the food that they do not need. I am Hassan Al Jefairi , the grandson of a famous Qatari Ship Captain Almulla Ibrahim Al Jefairi, if I do not interfere, so many things will go wrong in Qatar.

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY –BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1   

The Government’s role is to guard against un necessary price increases, but they are the ones who push the prices up by buying food for their forums and parties, only very few attend, but most of the food end up in the dust bin. I asked many idiots to say long live Hassan but some illiterates refuse to say it, on the contrary, they insist to waste food.
Haneen wrote that people need to understand the economic loss of letting food go to waste. If you look at the production cost of a plate of rice, you will know how much is being wasted by not finishing it and throwing the rest away. Mr. Moosa said:- For  instance, it took I, 325 litres of water, the equivalent of 883 1.5 litre water bottles to grow a single kilogram of rice.
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 The National published that price index for food increased.

Yours Faithfully,

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER,
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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 1/5/2011	

To,
GULF TIMES
DOHA , QATAR

Please Publish ,

Kamel from the guardian wrote that: - Some Arab countries and Iran had joined the list of the top enemies of the internet. Some internet crimes laws give the police a green light to storm into the offices of websites and access their computers without prior authorization from public prosecutors.
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Under these laws, bloggers committed to independent journalism are now on an equal footing with credit card thieves and individuals running websites promoting pornography or terrorism. 
Radio, T.V stations and the print media also remain inside the “house of obedience”.
 Activists like Hassan Al Jefairi are disturbed by the continuing crack down on bloggers. Cracking down on them is not a solution, because any Government cannot any more silence the voices of its critics.  
Yours Faithfully,

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
QATARI WRITER,
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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To,
The Gulf Times,
Doha, Qatar.

Please publish the following:-
One Arab country will put on trial some citizens for criticising an Arab ruler on social media site twitter. They were arrested for posting criticisms of the Arab ruler. They would remain in detention for some weeks before a hearing is scheduled, where they will likely face charges.
Why would someone could be somewhere here in the Arab world can criticise the President of U.S.A. and cannot criticise an Arab ruler?
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 Is the Arab ruler a first class human being while the President of U.S.A. is a second class human being? 
One Arab Government questioned a rights activist for publishing an image which appeared to show signs of torture on a man who died in detention during the unrest. Some Arab States, run by closely- allied ruling families, are trying to prevent protest movements that brought down Egyptian and Tunisian leaders earlier this year from taking off. The system has been under great challenge since the beginning of the uprising in the region.

Hassan Ibrahim Almulla Aljefairi 
Qatari Writer  
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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05-09-2011
TO
NATIONAL HUMAN RIGHTS COMMITTEE
DOHA- QATAR.
DEAR SIR,
           I am dissatisfied with what I came to know from Human Rights watch that 2000 workers in Bahrain have been fired from state-linked firms and Government Jobs for their participation in pro-democracy protests earlier this year.
         Stripping opposition supporters of their Jobs is a violation to the International standards of Human rights.
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 If democracy is not introduced in the region, then rulers will face the biggest domestic challenge in decades.
        I Hassan Aljefairi, the son of Qatar, believe that targeting opposition supporters will not solve any problems in the long run, because false democracy will not work and what we need in the region is a real democracy.


HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI,
HUMAN RIGHT ACTIVIST AND QATARI
WRITER.
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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07-09-2011
To
QATAR UNIVERSITY
DOHA, QATAR.

A lot of people still do not understand me very well. I do not hate lesbians and gays, they were born like that. It is the wish of God.  I have nothing against them, but I hate separating men from women that would make some normal people become gays and lesbians.
Therefore, I want to promote co-education in Qatar University and also in Elementary schools until the age of ten.
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Co-education in Qatar University will make boys and girls more attracted to the University, will make them compete with each other, try to be more creative in order to gain the attention of the opposite sex and might make them like each other, get married and make families.


HASSAN IBRAHIM ALMULLA ALJEFAIRI,
QATARI WRITER.
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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30-09-2011- Doha  at 22: 52

My great grandfather Captain Ibrahim carried teak wood from India to Qatar. He loaded his sailing boat with hard wood cut from tall green trees in India called teak.
Captain Ibrahim and people of Qatar used teak wood in ship building.
He also brought spices from India to Qatar.
My grandfather supplied the market in Qatar with ginger and cinnamon that were used to flavour our Qatari food.
He brought with him from India black dried lemon that had acid taste to flavour the food.
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The cinnamon that my grandfather freighted to Qatar was known for its high quality and had a yellowish brown colour and was used in cooking. Cinnamon was cut from trees in East India.
The ginger that Captain Ibrahim Almulla Aljefairi brought with him on his boat from India was a hot tasting root known to Qatari people who used it in cooking. Captain Ibrahim had a father whose name was Hassan.
One day, a sailor told Captain Ibrahim that in the future, he would have a great grandson whose name would be Hassan.
His grandson Hassan would fight, argue and speak in support of the poor and the low income people of Qatar.
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<< Hassan would be always loyal to his cause>>, the sailor continued.
He would keep his promises and remain a faithful friend to those who depended on him.
Captain Ibrahim had a genuine feeling that such dream one day would become true.
A lot of people now in Qatar believe that Hassan Aljefairi is a straight forward person and never in the habit of expressing feelings that are pretended. He is an honest man and always spoke in all sincerity.
A person who supported Hassan, the son of Qatar had always shown love for others. He had continuously a feeling of pleasure. 
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Others who supported Hassan also expressed their satisfaction.
One of them was as happy as the day was long. His life had been a happy one. Another one was pleased with Hassan had a strong feeling of interest in life.
One person hated Hassan for no reason. Hassan did not do anything wrong to him, but he did not show gratitude towards Hassan.
He did not support Hassan, but some people said that he was unkind and not friendly, that is why he became uncomfortable in body and mind.
One woman hated Hassan was a dangerous person.
It was unpleasant to look at her. It was very difficult to deal with her. She became very ugly.
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A man who harmed Hassan long time ago had sufferings that were awful to behold. Another man hated Hassan died a terrible death. The first one was punished for his dishonesty and the second one for his insincerity.
Long time ago, a man used bad language with Hassan. He used words in a wrong and disrespectful way, but he was a good for nothing person. He had a serious accident.
Those who did not like Hassan spoke bad English. Their pronunciation of English was incorrect.
The one who hated Hassan the most became very ill and then was unfit to eat.
A lady one day hated Hassan but felt bad that day. She fell ill during the night. 
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But another lady who liked Hassan and supported him was all the time pleased and happy. Her abilities were recognized.
She became successful in her life. Her success was a great satisfaction to her parents. She was all the time well and strong.
The girls who supported Hassan had qualities that gave pleasure to the eye, and also to the ear because they sounded nice. Everyone saw them admired them. They became beautiful the moment they liked Hassan Aljefairi, son of Qatar.
Hassan wants everybody to be free. 
He wants people to have the four freedoms, freedom of speech, freedom of religion, freedom from fear and freedom from want.
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My great grandfather gave freedom to so many slaves. He bought and freed and bought and freed. He used most of his resources to free more people.
The citizen should be given the freedom to do what he thinks best, and to speak without fearing anything.
My grandfathers enjoyed the freedom of the seas in the old days. They had the right to sail to and from India and East Africa without interference from warships of other countries. 
The media and press in the Arab world is either owned by the Government or by those persons who are related to the Government.
A licence to operate T. V, radio or press will be given only to their friends and relatives.
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I, Hassan Aljefairi was denied entry to conferences in Qatar because they considered me as a person who finds faults and points out mistakes.
I applied for a permission to print and publish my books, but permission was not granted to me, because my eleven books contained fault finding and critical remarks. They thought that I looked on everything with a critical eye. They hated being criticized. My frank criticism of their attempts annoyed them. 
They stopped me writing in the Arabic Qatari Newspapers when I tried to show that some officials acted wrong. I asked some ministries to justify their action. They could not give good reasons and did not answer me. 
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I wanted them to talk and answer my questions, so they can be in a state of being free from blame.
I asked them to speak in justification for what they had done, but they did not like what I was doing, so they stopped me writing in both Arabic and English Qatari newspapers.
There is still no liberty of press in the Arab world, this means that newspapers still do not have the right to report events or express opinions freely.
If Hassan Aljefairi is given the right to write in the Qatari newspapers, then that is considered as a feature of democracy in Qatar.
Hassan is not and will not be employed to write what they want, he is writing to make a change. He does not want to make any money from writing, 
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therefore he writes what he wants, but not what they want. He needs a freedom of press in Qatar not money.
My judgment is not founded on complete knowledge, but I have a belief and I have my opinions, then why cannot I express my views? The majority of people in Qatar think differently, but I need to explain to them the purposed change.
For example, one of the changes that I need to make in Qatar is co-education in the nursery and in primary schools until the age of ten, also co-education at Qatar University where boys and girls can learn and study together in one building and under one ceiling.
I am also not happy with the social way of living in Qatar. 
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I want to see a civilized community system whereby people live together and the ratio of male to female is one to one, but now there are four men to every one woman in Qatar.
Such unbalanced ratio endangers the moral welfare of the members of the community, therefore I want my Government to issue visas for more females to come and work in Qatar.
We need to live in groups, not separating men from women. We need to live in communities, males and females, as God created us. We learn together and work together.
I, Hassan, wish to see society move forward by peaceful changes.
I want children in the schools to wear trousers and shirts as uniform, not the Arabic dress.
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All wearing the same not varying in form and quality.
They will look handsome in uniform. 
They will play, run and move freely. Their bodies will be stronger and their health will be much better. 
I want all the children, boys and girls to play sports at schools, learn how to swim, study arts, music and drama. I want them to learn English from native English teachers and learn Maths and Science in English from native English teachers too.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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01-10-2011- Ritz Carlton  at 21: 31
I want our Qatari people to be all equal in opportunity and in ability, that they are all equal towards the law.
Those who do not know Hassan Aljefairi very well, he is an open- minded liberal having a broad mind, free from prejudice, but he wants education directed to professional or technical needs, that is why he wants children to learn in English.
Hassan works hard and is in favour of progress and reform and opposed to privilege.
His views, opinions and principles are free from narrow – mindedness.
He is exactly like his great grandfather, Ahmed Saleh Albaker who liberated a lot of slaves.
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Hassan is fighting for liberty, set free from Government control, so we the people in Qatar can decide for ourselves what to do, how to live and I Hassan risk my life and freedom to defend our liberty.
So any one of us could have his own beliefs without interference, so we can have liberty of the press, freedom to write and print newspapers, magazines and books.
Hassan does not want people to be treated differently, but wants to have laws which do not discriminate against any one, that treat all people equally. He does not like those who are discriminating or giving special treatment to certain people.
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Those who accuse Hassan of being secular, even themselves do not know what secularism means. Secular means worldly or material, and not religious or spiritual. Secularism is not against religion, but it is separating religion from politics, so the state becomes a state of law and not a state of religion.
Secularism means that morality and education should not be based on religion. Some say that the state contrasted with the church, but I say that the state is separated from the church.
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Amici – Doha -15:30
My great grandfather Captain Ibrahim is a religious man, that’s why they called him Almulla, because in the gulf region, in the old days, if a man fears God and believes in the existence of a supernatural ruling power “Allah”, the creator and controller of the universe, who has given to man a spiritual nature which continues to exist after the death of the body, he would be called Almulla, means the religious.
When I was a teenager, my relatives called me Hassan Almulla and not Hassan Aljefairi.
I was not religious when I was a very young man, but they wanted to name me on my grandfather Captain Ibrahim Almulla, that is why everybody called me Hassan Almulla.
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When I first travelled to England in 1975, I was twenty one years old and I had a friend who was studying in Hasting’s college. 
She was nineteen years old and was a good friend of mine.
One day she told me that she would be with me in the soul.
Her thoughts would be with me even though she was not with me in the flesh.
I asked her if she loved me, she said that she adored me.
My English was not that good at that time, so I thought that she did not love me anymore. I was very unhappy, so she asked me why? 


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2011-
IN ENGLISH- PART 1

I answered her, but then she laughed. She apologized and told me that my reaction made her laugh.
She explained that she meant with adore was that her love to me was mixed with respect. She said she liked me very very much.
She noticed that I was still disappointed and unhappy, I told her that I was not a baby being tickled so I could be adorable. I insisted that love was what I preferred, not adoring. 
She said that adore was a word used in England long time ago meant to worship God, is much more stronger than love.
She said that the bible told us to love all men, that is why she said she adored me, I was more special to her than all other men. 
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She said she was a very happy person whenever she was with me. She was fond of me and always found pleasure when she accompanied me. She loved Hassan and loved to have Hassan round her. She said I deserved her love.
I told her that she was my beauty and there was no need for her to go to a beauty salon.
Everything in her was beautiful, her skin was soft like a cream, her hair was much softer than pure silk. Her look gave pleasure to my eyes and her voice amused my ears. She would make the salon more beautiful and not the opposite.

HASSAN I ALMULLA ALJEFAIRI
Qatari Writer
www.hassanaljefairi.com
me@hassanaljefairi.com
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02-10-2011- Ritz Carlton Hotel-Doha at 21: 50

The blonde English girl and I decided to get married. I told her that if she wanted to marry me, then she had to live with me in Qatar.
She told me that her father wanted her to help him and run his business in England.
I told her that she and I were more needed in Qatar to make a change and have cleaner environment.
I explained to her that a plan was needed in Qatar to make Doha a beautiful city.
We needed a diagram showing how our streets, parks, buildings, tunnels and bridges, towns or other areas of lands had to be laid out.
Perhaps, we could both talk to people and have civilized influence upon them like the influence of the moon on the tide.

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2011-
IN ENGLISH- PART 1

I did not have power due to wealth or position, but I could have had her support, I requested saying please. 
She wanted me to live in England. I wanted her to live in Qatar. We did not reach a decision.
I told her that she made the countryside of England looked its best. It was due to her beauty, England became beautiful.
She disagreed and insisted that it was due to the beauty of England, she became beautiful.
I told her that she was the most beautiful creature walking along the land bordering the shore, a beautiful woman by the coast. She had all the power over the sea, I thought.
While we were talking, birds with long wings came from a distance. 
It was a cloudy day, but suddenly the Sun appeared and she became visible.
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I told her that she came carrying a message to me from God.
I imagined her as a human being in white with wings. The loveliest and the most innocent person born in England, the country that I ever loved.
I told her that this was not a compliment but she was really kind and that she was a real Angel.
I asked her to go with me to Qatar so she and I can teach people how to choose by vote their representatives in the Parliament like what English people do.
Selecting candidates for an office by vote is a practice in England for hundreds of years, she said.






HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2011-
IN ENGLISH- PART 1


England had the oldest democracy in the world where they held General Election of representatives who became members of the House of commons for the whole country, she explained.
We need to introduce the same democratic regime in Qatar where a person could have the right to elect by voting at a parliamentary election, I replied.
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03-10-2011- Amici Café- Doha at 16: 43
English people are the most civilized people in the world. They have the oldest parliament on earth.
Great Britain has a supreme law-making council formed of the house of commons and the house of lords.
Commons are those who were elected by the common people in Great Britain. Is not Britain very Great?
I loved England, the land of aristocracy and nobility.
The blonde English girl who wanted to marry me was a granddaughter of a lord.
Her great grandfather was a noble man, he was a member of the upper division of the Parliament in Great Britain.
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Hassan can be loved either by a granddaughter of a lord or by a granddaughter of a Captain in the seas.
Her grandfather had a high character and had qualities.
I told her that my great grandfather Captain Ibrahim was a man with many good qualities too. He was able to lead a crew of 36 men on board his sailing ship. There was a sailor deputizing for him and a cook that cooked their food.
Captain Ibrahim showed what accomplishments he had. He had qualities that distinguished him from other people. 
He had so much confidence in himself.
The same with me, I Hassan Aljefairi believe that I am right and able to do something efficiently. 
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I always thought that I was capable to perform my duties well and able to produce satisfactory results.
I learned from my father Ibrahim that if I was given a job, then I should get it done and completed properly.
My father Ibrahim learned from his father Captain Hassan how he accomplished his journey.
 Captain Hassan learned from his father Captain Ibrahim Almulla Aljefairi how to face difficulties like stormy weather forcing his sailing boat to move to and from, up and down the water.
We were able to build our own sailing ship in the old days. Ship building was an industry that existed for centuries in Qatar and the Gulf region.
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My great grandfather Captain Ibrahim used teakwood imported from India to build his boat. Teak resisted humidity.
Oil extracted from sardine fish was used as water insulator called sall.
His boat was varnished by sall which was an oil used to give a shiny hard coating on the surface of the teak wood.
Some cotton wicks were used for ship building like the length of cotton thread through a candle or strip of woollen material by which oil is drawn up an oil lamp.
Captain Ibrahim built his ship by the ship builder used to be called Al Gallaf in the old days.
Al Gallaf was the workman who made the wooden parts and joined them together.
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04-10-2011-Amici Café-City Centre-Doha,16: 04
Since ancient times, my great grandfathers named Banikhaled lived in an area of land, almost surrounded by water and connected to the main land called Qatar.
The sea had played an important role in their daily life. My grandfathers Banikhaled earned their living by fishing.
The seas around Zubara where they used to live, and in Doha and the North of Qatar were the important parts of the sea where fishing was carried on.
They caught fish to eat and went for fishing every day.
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My grandfather Hassan Ibrahim Almulla was a famous Pearl Hunting Captain. His name is registered among the names listed in the department of culture in Qatar Foundation chaired by Sheikha Muza. My other grandfathers Captain Mohammed Ibrahim Aljefairi and Captain Abdulla Ibrahim Aljefairi are also registered on the same lists.
Their names were among number of famous Qatari names who were the Captains of Pearl diving, the oldest profession in the Gulf region.
It was their main source of income in the pre- oil era. My grandfathers suddenly suffered poverty and hunger when Japanese artificial pearls were discovered in the 1930’s, when pearl diving became unprofitable.
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04-10-2011- Land Mark- Doha at 23: 09

Aljefairi and Albaker family members are part of Banikhaled clan.
Banikhaled is a large family group.
They are all parts of much larger tribe. They are all united by Arabic language and Arabic customs.
They lived as a community under more chiefs in AlZUBARA in Qatar.
Ties among members of Banikhaled remained strong for hundreds of years, but in modern Qatar, these ties have been erased.
Banikhaled and other tribes in Qatar are all united now in speech, traditions, dress and customs. 
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Ties among members of Banikhaled are not strong any more.
Most of the members of Banikhaled have settled now in cities and towns in all GCC countries and have jobs in industry or with Government.
My grandfathers brought black men and women from East Africa in their sailing ships, that is how the lewa dance came to Qatar.
My grandfathers ruled Qaband and fought with AlQassimis against the British, but came back to Qatar in 1840.
In 1850, Sheikh Mohammed Al Thani claimed positions as Amir of Qatar.
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My grandfather was a Captain of a pearl fishing boat. My grandfather and his crew spent three months on board a crowded boat. 
They had only fish to eat. There was no fresh water to clean the salt from their bodies.
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05-10-2011-Amici Café- Cit Centre-Doha, 16:20

My grandfathers were merchants, that is why I am business minded.
Freedom of expression goes together with business growth.
Qatar’s economic growth was slow in the past because it was not accompanied by media freedom.
That is why I am now speaking in conferences asking Qatar Government to give media the freedom in order to enjoy the growth.
When Qatar allowed Hassan Aljefairi to write and speak, Qatar occupied 74th position in the index of World Press Freedom, but when Hassan was not allowed to write anymore in the local Qatari Press, 

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2011-
IN ENGLISH- PART 1

Qatar occupied 121st position in the global press freedom standing.
By comparison with the GCC countries, the U.A.E ties with Kuwait at 87.
The EDGE reported that Qatar’s placement indicated that there was still more work to be done in the area of liberating the means of mass communication across the Gulf.
It is a fact that the freedom which is Hassan asking for will go hand in hand with economic growth.
Hassan was unable to speak for fear, that is why business in Qatar was slow and economy did not grow.
Perhaps I was not allowed to publish my books for fear of waking the people.

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY-BOOK  2011-
IN ENGLISH- PART 1

Freedom from fear is one of the important human rights that Aljefairi is fighting for.
I also did not dare in the seventies and eighties to write what I thought for fear that Qatar Government should be angry with me, harm me or put me in jail.
I was very anxious for my safety and for the safety of the members of my family, that is why I could not free myself from fear. I was very much in fear of my life.
I was all the time afraid and reluctant, that is why Qatar was not developed.
Economy was slow and Qatar remained backward.
Freedom is very important to enjoy the growth. People enjoyed personal freedom in Dubai, 
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that is why Dubai became a beautiful city able to compete.
Why did they stop me writing in newspapers? Why was not I given the permission to print and publish my books? Why was I refused entry to conferences?
I am a man of peace not to be feared.
As long as Hassan has an uneasy feeling, Qatar will refuse to diversify its economy.
I am afraid that the worst will happen when Oil and Gas prices drop. 
Without Hassan Aljefairi, the situation will never be free and economy cannot flourish.
My grandfather gave slaves their freedom, why Qatari Government cannot give me mine.
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I need the freedom to appear in the Qatari Press and Media to influence my Qatari people so they can one day agree with me and allow Qatar to go forward.
I want to speak fearing nothing and I need to have my freedom to write in the Press. I need freedom similar to that one of the seas (international law), the right of ships of neutral countries to sail the seas without interference from warships of countries at war.
Together with Hassan Aljefairi, Qatar will grow in a healthy manner and will be well and active. The economy will prosper and the business will keep well. Business men will succeed and business women will do well. Together with Hassan, people will have a life of happiness. The prosperity of Qatar in the far future will depend on Hassan’s thoughts and ideologies.
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05-10-2011- Ritz Carlton- Doha at 21: 02
Economy cannot prosper without the thoughts of Hassan Aljefairi, son of Qatar.
Economy will lack strength and can be easily broken.
Hassan can diversify the economy and make out of it a success.
Some people are unable to run the economy efficiently. They consumed their fortune. They spent the money wastefully.
Qatar Government should adopt Hassan’s manner of thinking, because without his ideas, economy will be pulled down and Qatari people will be prevented from rising. 
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They will be unable to progress socially and economically. Business men will be in low spirit. The newspapers will be full of bad news and prices will be forced to go lower due to dull markets.
Any Government ignores Hassan will face a situation of unemployment and poverty in the long run.
If Hassan Aljefairi’s power of thinking is ignored, economy will suffer.
Hassan cared for his people a lot, he spent years in thoughts, sometimes so deeply unaware of his surroundings. Aljefairi was full of thoughts for his Qatari people. He was so much concerned about his nation. He had ideas and opinions for the country that he loved, Qatar.
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Hassan is trying to form the basis of an economic system that avoids wasting money or anything else of value. 
He wants to teach the Qatari Government how to control and manage money and other resources belong to the people of Qatar.
Hassan believes that every institution should be designed to give profit. Every Government establishment must be careful in the spending of money, time, energy and the use of goods. 
A good Government establishment should be economical of time and energy.
Hassan wants the people of Qatar to be production-oriented. So they can put materials together and bring into existence, able to produce goods and not consumption- oriented.
He wants them to increase their efficiency and able to produce things of economical values.
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06-10-2011 - Amici Café - Doha, 16:44
Those friends of Hassan are faithful in the performance of their duties.
They deserve to be noticed because they are out of the ordinary and can attract attention.
He who supports Hassan Aljefairi will end up one day in a place of perfect happiness, in the Garden of Eden, the home of Adam and Eve. A bird of beautiful feathers singing on his right side and Fahad the son of Hassan Aljefairi on the left side by the river of paradise.
He who is good will go to home of God after he dies. It is the will of heaven that if someone is kind, he will be in the place of supreme happiness, much more than the earthy excellence.
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Friends of Hassan were harmless. They knew nothing of evil or wrong, as innocent as Hassan.
Some people hated Hassan Aljefairi were the worst. They had been always using bad language and used words in a wrong and disrespectful way. They acted in bad faith. 
They called others insulting names. They were very wicked but Hassan forgave them many times.
Some of them continued to live an evil life and wanted to cause trouble to Hassan. They did evil things.
Evil men and women who hated Hassan intended to cheat. They made Hassan believe something that was false. They played so many tricks and misled him. He had been deceived by them. He found that they were not what he thought they were.
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They were bad companions tried to make him to do wrong. Hassan ignored them and kept himself away from them.
Those who take pleasure in the suffering of others will end up in a place of punishment after death. The place of great suffering. 
They made Hassan suffer hell on earth. They made his life a real hell. Now it is their turn to be burnt. Why did they prevent Hassan, the candle of Qatar to spread light? They damaged his reputation. They hurt his feelings and destroyed his name. Now it is their turn to be hurt by heat and the action of fire.  
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Hassan was capable to give light and they were capable to give darkness. They burnt Hassan, that is why all the lights were burning. The whole world became hot and temperature raised on earth.
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06-10-2011- Ritz Carlton Hotel - Doha at 23: 08

The woman who was friendly towards Hassan treated him nicely. She was kind and pleasant towards him. Suddenly she became very beautiful. More beautiful than she had ever been. 
She became like that part of a plant producing seeds. Her place became like a piece of land in which flowers are grown. I mean a garden with flowering plants.
Once there was an exhibition at which flowers were shown. She was more beautiful than the flowers which wanted to compete. The girl was so good to Hassan therefore she became so beautiful, that is how she won the prize.
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One flower became a close friend to Hassan and this flower was able to change itself for him. When he woke up in the morning it became sunflower. 
When Hassan fell in love, it changed to become red like rose, when he smiled, it became a lotus and whenever he was happy, it became a tulip.
Carnations decided to become his friends. One of them was white with sweet – smelling, the second one was a garden plant that was pink and the third one decided to remain red.
The tulip decided to grow large in the spring welcoming Hassan.
The lotus also decided to be a friend of Hassan because it had an Egyptian origin, while Egyptian people liked Hassan too. All the lilies loved Hassan and became of many sizes and shapes.
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Their colours became lovely. One lily loved Hassan knew that Hassan liked white so it changed to white, pure white, as white as a lily.
Plants heard that Hassan loved green so they decide to remain smaller than trees but green. They became very green, as green as Susan’s eyes.
Susan was an English girl who studied in a college in St. Leonards on – sea. Once I told her that all the green was mine.
She agreed and she planted trees and bushes in her garden for me. There was one tree – like plant that she put bearing fruit.
All the cattle, horses and sheep were happy when Hassan came.
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They were able to eat the grass that grew welcoming Hassan who wanted freedom and wanted others to be free.
An area of land covered with wild, low-grown plant decided to be a close friend of Hassan too.
Why not, is not he the voice of democracy in Qatar, the grandson of captain Ibrahim and the voice of people in Doha and the other towns.
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07-10-2011,Amici café- city centre- Doha- 14:53
Birds were close friends to Hassan because both loved freedom. When Hassan visited them, they welcomed him singing cuckoo, cuckoo, cuckoo.
Pigeons also loved Hassan because he had always talked to them.  He knew the birds’ language, the language of peace. A lot of people think that birds do not feel and do not understand, this is not true. They felt the state of freedom whenever they approached Hassan. 
Hassan was always in peace with animals, plants and birds. He would neither harm them nor harm any human being. Hassan wants to be left alone thinks and writes.
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He and the birds both loved the country side. He liked to rest there and birds enjoyed the calm.
Hassan would walk but with no sound. He wanted to have a quiet life, so he could have a quiet mind. Free from disturbance in order to live in peace.
Birds were singing for Hassan sweetly by day as well as by night.
A tamed bird, a friend of Hassan was trained to carry messages of peace to children and the young. 
The bird sang a song to the children saying “I am the dove, Hassan had chosen me to be his symbol because I am the symbol of peace. Hassan sent me to you because he is also a dove, member of group promoting peace”. 
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Without Hassan I could not have been tamed. I would have been still wild, the pigeon continued. 
Another bird a friend of Hassan migrated to England because it was warmer there. 
The bird told the children that it was there for summer time. 
It was hot like in the seventies when Hassan came to England from Qatar and brought his climate with him. It was the summer of 1975 hot and very dry.
Hassan is a straight forward person as a bird that flies in a straight line. Hassan learns from birds and birds learn from Hassan, that is what friends for. 
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Hassan had so many friends, birds with long wings and others with short ones. He was a great friend of the Birds.
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08-10-2011- Ritz Carlton- Doha at 22:00
Hassan went for a walk in Alexandra park in Hastings in south east Sussex. A small brownish –grey bird came and said Hi. Hassan said: “Hi my name is Hassan”. The bird said “hello Hassan I am sparrow”. Sparrow decided to be a friend of Hassan and sang a song. God decided to make out of sparrow the most beautiful creature in Alexandra Park. Suddenly sparrow had beautiful light coverings grew from its skin. A part from the end of its backbone moved because it was pleased welcoming Hassan. That part at the end of its body danced on the sound of a music that came out from the mouth of Hassan like the one playing on the radio. Sparrow became more pleasing and attractive. The weather became bright and clear.
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It rained all morning but when sparrow became Hassan’s friend, the weather turned fine later. The day became a very nice day. The sky gave out more light, much more than you can imagine, more light that made Hassan’s face shine.
The leaves on trees became very green. The season decided to transform itself to spring. God was so happy with both Hassan and sparrow that he made all creatures in Alexandra Park cheerful and happy and lit up with joy and hope. Sparrow brightened the Park and Hassan smiled.
The trees also decided to join its friendship with Hassan. When Hassan agreed, the trees brought happiness and pumped more oxygen. Feelings existed between the trees and Hassan.
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The trees gave oxygen and Hassan was much obliged to breath it in. He was so pleased and proud of his friendship with the trees. Friendship that lasted for ever, never to forget old friends. 
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  10-10-2011- Ritz Carlton - Doha at 21:20 

I want my mission to continue after I die. A stone to be laid at a ceremony to celebrate the founding of a building that would promote my principles, ideas and beliefs. 
 My books will give anyone an idea of life in my grand fathers’ days.
I am not imposing my opinion on other people, I want someone to continue my mission after I die, but have not found him yet.
There must be a place where my work of mission is carried on. 
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An organization is also needed for such work.
A settlement where Hassan Aljefairi believes that there is a task assigned to him to support the people of Qatar.
He feels that he is responsible to strengthen and help his Qatari people to go on. He needs to have his theories read and understood.
Hassan Aljefairi presented all the facts and proofs that he had, therefore he wanted people to speak in his motion.
He gave an explanation of his general principles.
A girl said that his plan was excellent in theory, but would it succeed in practice? Will the Qatari parents agree to see their children attached to English speaking schools?  
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She asked those questions, but in the end, she stated that Hassan was the person who formed theories and wanted people to read them and understand them.
Hassan Aljefairi wants his books to be printed and copies would be available from the publisher.
He wants to have them periodically printed and that they are available for who wants to read them. Written statement was not given from the authority to him to print and publish Hassan Aljefairi’s diaries.  
Hassan insisted that there was no wrong use of freedom and that he did not disregard the customs and laws. 
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Hassan Aljefairi gave up and could not print his books, they had the power to give orders and they had the right to make him obey.
There are rules made by the authorities for the proper regulation of a community, but people in most of the Arab world are not equal towards the law.
If an important man breaks the law, sometimes he is not punished, but if an ordinary man fails to observe the law he can be whipped and put in Jail. Why Qatari people do not have equal opportunities? Why when a normal Qatari citizen goes out with a girl, he can be caught, and lashed, but some important men are not whipped. They are not being beaten with a whip as a punishment.
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In some countries, in the olden times, there was a boy that was educated with a prince and whipped when the prince deserved punishment. 
This did not happen in the Arab world, but what was happening here is that the ordinary man was being whipped and the important man was not. 
Why is a normal citizen given strokes with a part of a whip, while some important people are not being punished? We did not hear that important people were given lashes.
A normal citizen can be lashed with a branch cut from a tree. 
Such a branch is cut to a convenient length, shaped for the purpose of giving the normal citizen his punishment, 
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but some important people travel to Europe, go with prostitutes, gamble, drink alcohol and take drugs but they are neither being whipped nor lashed . 
There is a lack of Justice in the Arab world. We need to have the quality of being right and fair.
We need to treat all men with Justice, but what is actually happening is that only the unimportant man is the one being arrested for having a girlfriend, tried and sentenced. 
Some important people get monthly income for doing nothing , get their job with the Government done by making one telephone call , get as many visas as they want , do not adhere to the rules and related conditions , 
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make big profit easily by renting houses and offices to the Government with a rent much more higher than the market price and be appointed in high positions without being qualified to fill them . Normal citizens are not given similar opportunities. Important people round the money and the wealth of the nation between them, therefore a big gap is being created between the rich and the poor so middle class people became less. 
That is why there is a lot of angry people in the Arab world.
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Those who supported Hassan thanked him for the efforts that he has made for the last nine years.  They were grateful because they were friendly and agreeable. They gave satisfaction because they were kind. They always helped the others. They liked Hassan because they knew very well that he would get nothing from all his work. He gave his attention so people of Qatar can have the best. 
Hassan’s advice was a great help, they said. 
He did part of the work of others and made it easier for so many of them. He also tried to do so many things for the benefit of his country Qatar. 
Hassan had a feeling of discomfort when he came to know that the opinion of the majority of the Qatari People was against his proposals.
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Hassan Aljefairi did not appeal to the feelings of his audience.
He always said what he thought was best for them and for Qatar.
Hassan Aljefairi wanted his Qatari nation to be in state free from suffering. He wanted to diversify the economy of Qatar so Qatar can be an important tourist destination, financial centre that can provide high quality services and create free zone areas.
He wished to create more middle and small industries and make out of Doha a famous transiting point for International passengers. 
He supported free trade agreements and privatization. 
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He wanted Qatari people to speak fluent English in order to meet the requirements of the industries and the needs of the market.
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11-10-2011 - Amici – Doha at 13:37
A woman hated Hassan became ugly, a dangerous person and one that was difficult to deal with.
She did not act as a friend and did not express kindness to others. No one had ever seen a friendly smile from her, but another woman who supported and very much liked Hassan Aljefairi became very beautiful. There was a happy expression on her face with a parting of her lips and loosening of her face muscles, there was a pleasant amusement on her eyes.
She was all smiles and looked very pleased.
A girl thought Hassan was a great person. She became very attractive.
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God made her pretty. She was able to please Hassan and those who were present. 
Those who were kind to Hassan had a feeling of satisfaction from what they had done; loving Hassan is very much like loving Qatar.
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When you talk about Hassan Aljefairi then you are talking about democracy in Qatar, which has been absent until Hassan came and made it real.
If you go to a debate in Qatar about political reforms, you will find a Qatari man in his fifties standing and holding the Microphone talking and discussing matters openly with those officials, that man for sure is Hassan Aljefairi, the son of Qatar.
He is the voice of democracy in Doha, without him, people are bored in lectures, participants are depressed in conferences and seminars become very dull, that is why people call Hassan the spices of the forums in Qatar. 
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Hassan wants to make Qatar a country with principles and to make a Government in which all adult citizens share through their elected representatives.
A female was told to like Hassan because he is the one who encourages and allows rights of citizen ship such as freedom of speech, religion, opinion, the rule of law and majority rule accompanied by respect for the rights of minorities.
He wants to see in Qatar a society in which there is fair treatment by each other.
Beduins, civilians, black and white people in Qatar should all be united and say Long live Hassan Aljefairi, the liberal, the voice of people in the state of Qatar. 
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Aljefairi supports democracy and pays little attention or no attention to class divisions based on wealth or social status.
One day Qatar will be democratized and people will come to know what democracy meant to Hassan.
Hassan says that people have the right to march in the streets with flags and banners and to demonstrate demanding the rule of law and equality. They can display their feelings and walk in groups.
Hassan adheres to guiding rules for behaviour. He refused to die without doing anything positive to Qatar and its people.
Something practical and constructive that definitely helps, he criticizes but in a positive way and he suggests positive suggestions. 
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People should have the right to choose by vote their representatives.
They can select their candidates for the office.
In the opinion of most people, Hassan’s ideology would not work, because he is very liberal, more liberal than liberals themselves.
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RITZ CARLTON -21.02
Aljefairi family members are Hadhar residents of Doha. Aljefairis are descendants from Banikhaled.
Banikhaled are descendants of Bedouin (desert Arabs) who moved a thousand years ago from the Arabian Peninsula to Alzubara that was located in northwest of Qatar. Banikhaled lived in Alzubara for hundreds of years.
Banikhaled migrated from Alzubara to IRAQ, KUWAIT, BAHRAIN, THE EMIRATES, OMAN and PERSIA.
Number of persons of my grandfathers (Banikhaled) moved to the coast of Persia and lived in a place called Qaband. They ruled Qaband. My great grandfather was Sheikh Jubara Alnussouri from Banikhaled, prince of Qaband. 

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1

His son sheikh Mathkoor became the prince of Qaband afterwards.
Sheikh Mathkoor refused to pay tax to the Irani Government. Sheikh Mathkoor told the Iranis that Banikhaled were sunnis and there was no need for them to pay taxes.
My great grandfather sheikh Mathkoor prince of Qaband was killed by the Iranians in the city of Shiraz for refusing to pay the taxes.
My family members speak Arabic and cannot speak other languages. They were the inhabitants of the Arabian Peninsula. Some of Banikhaled were among the conquerors of North Africa, Syria and Zanzibar.
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They took possession of some Arab countries by force. They defeated the enemies in Syria and Africa.
Some Africans in East Africa, in places like Zanzibar and Mombasa wanted to become the property of my grandfathers. So they can serve them.
My father Ibrahim told me that they did not force the Africans but they themselves wanted to become our property because their standard of living improved when they worked for my grand fathers in trading and pearl diving. My grandfathers and the slaves all worked very hard.
My grandfathers used their normal sailing ships to move the Africans to RasAlkhaimah, Qatar and Bahrain, but did not use slave ships like the Europeans used in the slave trade.
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We did not capture them but they themselves wanted to join us. My grandfather bought them, transported them but did not sell them. They freed them. They loved my grandfathers and worked very hard for them.
We were completely in the power but we did not misuse that power. They were under our control because they wanted to.
My grandfather captain Ibrahim Almulla Aljefairi campaigned and worked for the abolition of slavery. He bought and freed and bought more and freed more. 
My grandfathers Alnussoris of Banikhaled joined AlQassimis for their fight against the British.
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We were accused by the British of being pirates, but my father Ibrahim told me that we were not sea robbers and never been. He said at that time if you win the battle then you can take everything for free.
He said we did not deprive them of their property but took it from the place of the battle lawfully, because at that time that was a normal practice in battles. They came to our seas and if we did not start attacking, then they would start.
They were British organized Marine forces and 
Well–equipped navies, while we had our traditional sailing boats.
They achieved victories and killed so many of our men. We struggled while they succeeded many times. The strong were always likely to win.


HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY–BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1
When we were able to achieve victory in some battles, they accused us of piracy and burned Lenjah and Ras Alkhaima.
 
They damaged our villages by fire and destroyed our houses by heat. Our people were hurt and our women and children became homeless. They set fire in every corner of Lenjah and RasAlKhaimah. All our houses were burning, it was like hell.

Lenjah became the place of punishment after death. People in RasAlkhaimah faced a great suffering. It was a real misery, my father Ibrahim said.

RasAlkhaima and lenjah were completely burnt and my grandfathers lived in poverty.
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My grandfathers were not able to get their necessities of life.

AlQassimis were defeated and a lot of their men died. First they were defeated in their attempts to take revenge and win some battles in the sea, then lenjah was burnt and finally RasAlkhaimah was burnt. The villages were brought to nothing.
 
My great grandfathers Alnussoris, Banikhaled decided to help AlQassimis so, again could stand on their feet.

They started bringing men together and were able to gather some Alnussoris, Banikhaled and persons of other tribes from Qaband and Al bureimi area that is located in between Dubai, Oman and Abu Dhabi.
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My grandfathers were able to persuade men in order to help Al Qassimis to recover control and could start again. They soon gathered some men round them and began their Journey actively.

My grandfathers decided to help AlQassimis to rebuild their fleet. They provided well-built strong sailing boats to AlQassimis so all boats of Qaband and Lenjah would be under AlQassimis command.

The British called us all AlQassimis. When they say AlQassimis that means all Arab tribes of RasAlkhaimah,Qaband, sharjah and Lenjah.
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The British also accused Arhama bin Jabor Al Jalahmah in Qatar of piracy and decided to attack him. My grandfathers together with AlQassimis decided to protect Arahmah and keep him safe from the British.
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16-10-2011- RITZ CARLTON- at 21.09

I, Hassan the son of Ibrahim do not want to see the Qatari society divided into tribes, I want them all united under their brownish-red colour flag and loving both Hassan and his land. The solid part of the earth’s surface that has oil and gas underneath it.
When Hassan Aljefairi breathes, there is a breeze blowing from Hassan’s land towards the sea.
I want Qatar to be a place that is suitable for present -day needs. I want to see it brought up-to-date. An overdose of traditions will push Qatar back-ward. We, as Qatari people should have the determination to make our way in life not by depending on easy oil and gas revenues.
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The total annual income of the state of Qatar should be generated from different resources not only from oil and gas.
The trillions of dollars that GCC countries generated from oil revenues did not qualify any one of them to be a developed a country.
GCC countries still are not fully mature. Seminars were not at first active, but when Hassan participated, the forum was brought into a state in which it is active.
So many people who took part in conferences were half sleep, until Hassan Aljefairi did something energetic. He erupted like a volcano and insisted to diversify the economy in Qatar. He had a lively imagination. He wanted to take an active part in the political movement in Qatar. 

HASSAN ALJEFAIRI’S DIARY–BOOK 2011-
IN ENGLISH-PART 1

Hassan cannot rest until his country becomes a developed state. Aljefairi cannot remain quiet and lay there while Qatar struggles.
Unfortunately, Hassan cannot take actions and make efforts with a group of people because it is against the law in Qatar. The Emir of Qatar stopped them arresting me therefore in return I do not want to do something to make him very angry at me.
My grandfather led a movement to abolish slavery in the old days. But he did it peacefully. I am his grandson and I am also a man of peace. 
I want to see political changes happen in Qatar in peaceful means. I want to write and talk continuously on daily basis until l give our leadership a headache and then they will give up and give my people the democracy that I wanted for them.
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 I am Hassan Aljefairi, the son of freedom. I inherited freedom from my great grandfather captain Ibrahim, if you do not believe me, go to sheikh Hamad, the Emir of Qatar and ask him. His office is there near the clock tower on the corniche. He will tell you; sure, Hassan Aljefairi is our son, the son of our soil whose grandfathers worked for our land, the land of peace, Qatar.
Hassan Aljefairi wants Qatar to be in a state of freedom from war and to be at peace with neighbouring countries.
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16-10-2011 -  Ritz-Carlton - At  22:41
Hassan Aljefairi might be seized by the authority of law and put in prison, in the same place which wrongdoers were kept locked up, where Hassan would be there against his will. There would be so much unhappy feelings in that place. It would be a sad day for the bars that prevented Hassan from escaping. The colours of the walls would be dull. The concrete would fail to do to what is hoped for and the cement would not be able to do what had promised. All would feel that they prevented a hope from being realized.  No one could hear any sound of voices. The Iron bars were uninterested to prevent Hassan from going and the cement was not excited to stop him walking out.
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